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Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

vielen Dank, dass Sie sich fiir die Banknoten- (Scheine unsortiert zdhlen, verbesserte Forma-
Zahlmaschine rapidcount S entschieden haben.  terkennung und Magnetcodepriifung) erhiltlich.
Mit dem Kauf dieses Qualitdtsproduktes haben Fiir einen storungsfreien und fehlerlosen Betrieb
Sie eine gute Wahl getroffen. Die rapidcount S lesen Sie bitte die Bedienungsanleitung sorgfal-
ist als Stiickzdhler S 20 (Scheine sortiert zéhlen) tig durch. Wir empfehlen, die Maschine einmal
und S 60 (Scheine sortiert zdhlen, Formaterken- im Jahr warten zu lassen. Das optimale jahrliche
nung, Infrarot-, Ultraviolett- und Magnetismus-  Z&hlvolumen ist auf 0,4 Millionen Banknoten be-
prifung), sowie als Wert- und Stiickzahler S 85 grenzt.

SEIte B rapidcount S 60
10
. R JLWV I MG 5 BAT (1
Lieferumfang .. ..ot i e e 5 l;ll=]Q3 &) ! QD 8'3@
Bedienelemente. . ... ..ot e 5 rapidcount S 20 (ohne Tasten 1, 2, 3) / S 60 Funktionen:
1 Infrarotpriifung
2 Ultraviolettpriifung
. 3 Magnetismuspriifung
Bedienfeld . ...t e 5 1 Gehauseabdeckung 4 Addierend Zahlen
2 Display 5 Empfindlichkeit einstellen
. 3 Banknotenauswurf 6 Stapel- / Biindelfunktion
Bedlenung .................................................. 6 4 Banknotenablage 7 +1Stilick zur Biindelmenge
5 Banknoteneinzug 8 Clear/ Loschen
6 Tragegriff 9 Reset
FUNKEIONEN . . 7 10 Displayanzeige
FehlermeldungenbeimStart ....... ... oo, 8 [ e B
— ( rapidcount S 85
1 2| 3 4
\ )
FehlermeldungenimBetrieb ............ ... .o oo it 9 )
Sonstige Einstellungen / Hinweise ......... ..., 9 rapidcount S 85 Funktionen:
1 Banknoteneinzugfach 1 Wertzéhlen ein/ausschalten
. 2 Stellschraube fiir Banknoteneinzug 2 Echtheitspriifung aktivieren deaktivieren
Technische Daten. ..o vttt e e e e et e e 9 3 Netzkabelanschluss 3 Report
4 ON/OFF Schalter 4 Drucken

5 Serielle Schnittstelle



Richtig

SchlieBen Sie das Netzkabel an und schalten Sie die
Maschine ein. Die Maschine fiihrt nun einen Selbsttest
durch.

Nach erfolgreichem Test erscheint im Display ,,0“.
Sollte dies nicht der Fall sein, lesen Sie unter Fehler-
meldungen nach wie vorzugehen ist.

. Um Fehlermeldungen und Beschadigungen an den Sen-

soren zu vermeiden, sind stark beschaddigte oder ver-
schmutzte Banknoten auszusortieren.

Stellen Sie den Einzug in der Breite auf die zu zahlende
Banknote ein.

Fachern sie die Banknoten wie abgebildet leicht auf.
Legen sie einen vorsortierten Stapel Banknoten (z.B.
nur 20 Euro Banknoten) inden Einzug. Die Maschine star-
tet automatisch den Zahlvorgang und zeigt die gezahl-
te Stiickzahl an. Bei aktivierter Wertzdhlung der rapid-
count S 85 kdnnen Banknoten unsortiert (gemischt)
eingelegt werden. Die Maschine zeigt den Wert der
Banknoten an. Bei deaktivierter Wertzdhlung wird die
Stiickzahl angezeigt. Die S 60 erkennt bei aktivier-
ter Echtheitspriifung kleinere Banknoten (bis 100 Euro)
im Stapel. Als Referenz gilt immer die erste eingezoge-
ne Banknote. Wenn eine kleinere Banknote erkannt
wird stoppt die Maschine automatisch (Fehler ,,Ed“).
Die S 85 erkennt bei aktivierter Echtheitspriifung und
deaktivierter Wertzahlung kleinere und gréfere Bank-
noten im Stapel. Als Referenz gilt immer die erste ein-
gezogene Banknote. Wenn eine Banknote mit einem
anderen Format erkannt wird, stoppt die Maschine au-
tomatisch.

Die Empfindlichkeit DEN sollte bei Eurobanknoten auf 2
stehen (Werkseinstellung).

e
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Falschgelderkennung (nur rapidcount S 60/85)

Die Falschgelderkennung ist werksseitig bereits bei Ein-
schalten aktiviert. Die einzelnen Priifmerkmale der S 6o
konnen Sie mit den Tasten IR (Infrarot), UV (Ultraviolett)
und MG (Magnetismus) separat aktivieren bzw. deaktivie-
ren. Die Echtheitspriifung der S 85 konnen Sie mit der CD Ta-
ste (Counterfeit Detection) aktivieren bzw. deaktivieren. Die
Priifung ist aktiv, wenn die jeweilige Taste aufleuchtet. Wird
eine falsche oder verddchtige Banknote erkannt, stoppt die
Maschine und eine entsprechende Fehlermeldung wird an-
gezeigt (siehe Fehlermeldungen im Display).

Biindel-Funktion

Die Bundel- / Stapelfunktion aktivieren Sie mit der BAT Ta-
ste. Mit jedem Tastendruck verandern sich die voreingestell-
ten Werte wie folgt: 100/50/20/10/5. Wenn Sie eine andere
Stiickzahl an Banknoten auszdhlen méchten, benutzen Sie
die Taste ,,+1“ um den voreingestellten Wert schrittweise zu
erhohen. Wenn Sie die ,,+1“ Taste gedriickt halten, erhoht
sich der Wert im Schnelllauf bis maximal 999. Die Maschi-
ne stoppt, sobald die eingestellte Stiickzahl erreicht ist. Bei
Entnahme der Banknoten startet die Maschine automatisch
einen neuen Zahlvorgang, wenn sich noch Banknoten im
Einzug befinden.

Die Biindel- /Stapelfunktion wird mit CE deaktiviert.

Addier Funktion

Mit dieser Funktion ist es moglich Zahlvorgange zu addie-
ren. Ist diese Funktion aktiviert, wird der Zdhler bei Entnah-
me der Banknoten nicht zuriick auf ,,0“ gesetzt. Im Display
wird die Gesamtstiickzahl aller gezahlten Banknoten an-
gezeigt (S 20 und S 60: bis max. 999 Stiick; S 85 bis max.
60.000 Stiick, Wertanzeige max. 99.999). Um den Zahler
auf,,0“ zu setzen, driicken sie CE.

Report Funktion

Mit dieser Funktion &8t sich das Zahlergebnis detailliert an-
zeigen. Mit der ,,REP Taste lassen sich die Stiickzahl sowie
der Wert der einzelnen Banknotensorten anzeigen. Rechts
im Display erscheint die Banknotensorte, die angezeigt
wird. Bei jedem Druck der ,,REP“-Taste erscheint die Stiick-
zahl und anschliefend der addierte Wert der jeweiligen
Banknotensorte.

Print Funktion (nur S 85)
Durch Betétigen der ,,P* Taste wird der Zahlbericht am ange-
schlossenen Drucker ausgedruckt.



Sobald Sie die Maschine anschalten, wird eine
Selbstdiagnose durchgefiihrt. Erscheint eine
der unten aufgefiihrten Fehlermeldungen, wird
ein Sensor durch Staub, Schmutz oder eine ein-
geklemmte Banknote beeintrdchtigt. Schalten
Sie die Maschine aus und entfernen sie die Ver-

schmutzung mit Druckluftspray, weichem Tuch/
Pinsel oder entfernen sie den Fremdkdrper. Star-
ten Sie die Maschine danach neu. lhre Maschi-
ne sollte regelmdsig vom Fachmann gewartet
werden.

3 Infrarot /UV-Sensor 4 rechter und linker Zahlsensor

Fehlermeldungen im Display

Eh

E)

Es /ES

Ed
F-P
F-RF-C, F-1, F-2, F-3, F-5, F-6, F-7

FUL

. Direkte Sonneneinstrahlung fiihrt

zu Storungen und Fehlermeldungen.

-

Mafinahme

Halbe, bzw. unvollstandige Banknote, entnehmen und RESET driicken
um weiter zu zéhlen.

Einige Banknoten sind verbunden, entnehmen, neu einlegen. Bei
haufiger Storung Stellschraube fiir Banknoteneinzug im Uhrzeigersinn
verstellen (siehe ,,Sonstige Einstellungen/Hinweise®).

Banknote zu stark geneigt, RESET driicken und neu einlegen um weiter
zu zéhlen.

Es wurde eine Banknote mit falscher Abmessung erkannt.
Falsche Banknote entnehmen und Stapel neu einlegen und neu zahlen.

Andere Banknotensorte als die Referenznote.

Falsche oder verddchtige Banknoten. Banknote entnehmen und RESET
driicken, um weiter zu zéhlen.

Banknotenablage voll (200 St.)

2 Auswurfsensor Nr. 2

Fehlermeldungen im Display

5 Einzugssensor

Fehlerstelle

Sensor am Banknoteneinzug

Sensoren am Banknotenauswurf

E oo Infrarot / UV-Sensor
E10

En

E3o0 Linker Z&hler-Sensor
E31 Rechter Zahler-Sensor
Eso Drehzahlsensor

E 8o

Interner Speicherfehler

Nutzen Sie das passende Reinigungsset und das Druckluftspray.

Mafinahme

Gehduseabdeckung abnehmen,
Sensor reinigen

Einzugssensor reinigen

Banknoten entnehmen und
Sensoren reinigen

Gehduseabdeckung abnehmen,
Sensoren reinigen

Gehduseabdeckung abnehmen,
Sensoren reinigen

Maschine reinigen, Wartung erfor-
derlich

Setzen Sie sich mit einem Service-
techniker in Verbindung

Sollten die Banknoten nicht richtig eingezogen
werden, kdnnen Sie den Fehler tber die Ein-
stellung des Einzuges beheben. Legen Sie eine
Banknote ein und halten Sie sie bei eingeschal-
teter Maschine fest. Wenn Sie den Zug spiiren,
ist die Maschine richtig eingestellt. Ist dies nicht
der Fall, verdandern Sie die Neigung des Bank-
noteneinzuges mittels der Stellschraube an der

Technische Daten

Zahlgeschwindigkeit

Riickseite des Gerdtes. Die Maschine sollte fiir
einen storungsfreien Betrieb in regelméafigen
Abstdanden gereinigt und gewartet werden.
Bei niedrigen Temperaturen warten Sie nach
dem Anschalten 3 Minuten, bevor Sie mit dem
Zédhlen beginnen (minimale Kondenswasserbil-
dung auf den Sensoren moglich).

: 0/ 1 Stellschraube
@“::i‘ g

1.000 Banknoten / Minute

Laufleistung 0,4 Millionen Banknoten / Jahr
Kapazitat Einzug / Auswurf 100 / 200

Stromversorgung 230V /50Hz
Energieverbrauch 50W

Betriebstemperatur 0°C-40°C

Abmessungen 330 x 265 x 220mm (Lx B x H)

Gewicht 6,5 kg
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Dear Sir/Madam Customer,

Many thanks for your decision to use the “S” se-
ries of rapidcount bank-note counting machines.
With the purchase of this quality product, you
have made a good choice. The rapidcount “S”
is available as piece-number counter S 20 (for
counting notes in sorted form) and S 60 (for
counting notes in sorted form, format, infrared,
ultra-violet and magnetic detection) and S 85

Scope of delivery................

Operating elements..............

Operationpanel.................

Operation............oovvenn...

Functions ...... ..o,

Error massages at the start........

Error massages in operation.......

Miscellaneous settings / hints. .. ..

Technicaldata ..................

(for counting notes in unsorted form, improved
format detection and magnetic code detection).

For flawless operation, please read the Opera-
ting Instructions thoroughly. We recommend you
to have the machine serviced once per year. The
ideal counting capacity is limited to 0,4 million
banknotes per year.

Page

Top cover

Display

Bank note release
Bank note tray
Bank note feeder
Handle

oAV pWN R

1 Bank note feeder

2 Adjusting screw for bank note feeder
3 Power cable connection

4 ON/OFF switch

5 Serial interface

“E_C rapidcount S 60
D 10
2 — |

1@1“__@@3 ) @ W o (e
4 7 8

rapidcount S 20 (without buttons 1, 2, 3) / S 60 Functions:
1 Infrared detection

2 Ultraviolet detection

3 Magnetic detection

4 Additive counting

5 Setting sensitivity

6 Stacking / batching function
7 +1 Piece for batching function
8 C(lear / delete

9 Reset

10 Display

\ rapidcount S 85

(
(] [« (=[]

rapidcount S 85 Funktionen:

1 Activating /deactivating total-value counting
2 Activating /deactivating counterfeit detection
3 Report

4 Print

11
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Connect the power cable and switch on the machine.
The machine now carries out a self-test sequence.

A “0” appears on the display. Should a different symbol
appear, please refer how to proceed under “Trouble-
shooting”.

. To avoid error messages and damages to the sensors,

any severely damaged and dirty bank notes should be
sorted out now.

Set the bank-note feeder to the width of the bank notes
to be counted.

Slightly fan out the bank notes as shown in the figure.
Lay a pre-sorted stack of bank notes (e.g. only 20 Euro
bank notes) in the bank-note feeder. The machine starts
the counting process automatically and shows the
counted piece number on the display. If the total-value
count mode is activated on rapidcount S 85 then bank
notes can be placed unsorted (mixed) on the banknote
feeder. The machine shows the total value of the notes.
If total-value count mode is deactivated, the piece
number will be displayed. The S60 model detects smal-
ler bank notes if IR or MG detection is activated (up to
100 Euro) in a stack. The first bank note that is drawn in
is always used as reference. Whenever a smaller bank
note is detected, the machine stops automatically (Er-
ror “Ed”). The S 85 model detects smaller and larger
bank notes in a stack whenever authenticity detection
and total-value count are activated. The first bank note
that is drawn in is used as reference. If a bank note with
a different format is detected the machine stops auto-
matically (Error “F-P”).

The sensitivity DEN should always stand on 2 in the
case of Euro bank notes. (factory setting)

e arw
- L S~—

sSis

Counterfeit money detection (only rapidcount S 60 / 85)
The counterfeit money detection is already set for the Euro,
ex-factory. You can activate or deactivate individual detec-
tion features of S 60 separately with the buttons IR (in-
frared), UV (ultraviolet) and MG (magnetic). You can activate
or deactivate the authenticity detection features of the S 85
all together with the CD button (Counterfeit Detection).The
detection is active if the respective button illuminates. Upon
detection of a fake or suspect bank note, the machine stops
and a corresponding error message is displayed (see error
massages on the display).

Batch function

You activate the batch / stack function using the BAT but-
ton. Whenever you press the button, default values change
as follows: 100/50/20/10/5. If you wish to count a different
piece number of bank notes, use the button “+1” in order
to increase the default value step-by-step. If you hold the
“+1” button pressed, the value increases in quick mode up
to maximum 999. The machine stops as soon as the default
piece number is reached. After removing the bank notes,
the machine automatically starts a new counting process if
some bank notes still lie in the bank-note feeder.

The batching / stacking function is deactivated by pressing
the CE button.

Adding function

With this function, it is possible to add several counting
processes. If this function is activated then the counter is
not reset to “o” after removing the money. In the display
the overall piece number of all counted bank notes is displa-
yed (S 20 and S 60 up to max. 999 pieces; S 85 up to max.
60.00 pieces of total-value display max. 99,999). To reset
the counter again to “o,” press CE.

Report function

With this function, you can have the counting result displa-
yed in detail.Using the button “REP,” the piece number and
the total-value of individual bank note types can be displa-
yed. On the right side of the display, the type of bank note
to be displayed is seen. First, the piece number appears and
then the total value of the respective type of bank note.

Print function (only S 85)
By pressing the “P” button, the counting report is printed
out on the printer.

13
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A soon as you switch on the machine, self-dia-
gnosis will be carried out. Whenever one of the
following error messages appears, it means that
a sensor is concealed by dust, by dirt or by a
jammed bank note. Switch off the machine and

remove the dirt with compressed air spray, soft
cloth/brush or remove the jammed bank note.
Afterwards, start the machine anew. Your machi-
ne should be serviced regularly by a specialist.

3 Infrared / UV-sensor 4 Right and left counter sensor

Error message on the display

Eh

E)

Es /ES

Ed
F-P
F-RF-C, F-1, F-2, F-3, F-5, F-6, F-7

FUL

sSis

Measure to be taken

Remove half or incomplete bank note and press RESET in order to con-
tinue counting.

Some bank notes are bonded together. Remove them and put new ones
in.In case of frequent disturbance, turn the adjusting screw for bank-note
feeder in clockwise direction. (See “miscellaneous settings /hints”).

Bank note inclined too steeply, press RESET, and lay in again in order to
continue counting.

A bank note with wrong dimension was detected. Remove the bank note,
and lay the stack anew and count again.

Another value as reference note

A fake or suspicious bank note, remove it and press RESET in order to
continue counting.

Bank note tray is full.

2 Ejection sensor No. 2

Error messages on the display

E 30

E31

Eso

E8o

5 Draw-in sensor

Error point

Infrared/UV sensor
Sensor on the bank-note feeder

Sensor on the bank note ejector

Left counter sensor

Right counter sensor

Rotation speed sensor

Internal memory error

Measure to be taken

Remove Top cover, clean the sensor

Clean the sensor on the feeder

Remove the bank notes and
clean the sensor

Remove hosing cover, clean
the sensor

Remove hosing cover, clean
the sensor

Clean the machine, service is
necessary

Get in touch with a service
technician

Should bank notes not be drawn in, you can eli-
minate the error by setting the draw-in mecha-
nism. Lay a bank note in and hold it whilst swit-
ching on the machine. When you feel the pulling
action, the machine is correctly set. If this is not
the case, change the inclination of the banknote
draw-in mechanism by means of the adjusting

Counting speed

Counting capacity

screw on the rear side of the machine.

The machine should be cleaned and serviced at
regular intervals for flawless operation. At low
temperatures, wait for 3 minutes before you
start the counting process (minimum conden-
sate water formation on the sensor is possible).

1 Adjusting screw

1,000 bank notes/ minute

0,4 million banknotes/ year

Feeder / Stacker capacity 100 / 200

Power supply 230/ 50Hz

Energy consumption 50W

Operation temperature 0°C — 40°C

Dimensions 330X 265 x 220 mm (Lx B x H)
Weight 6,5 kg
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Chére cliente, cher client,

Nous vous remercions d’avoir choisi la
compteuse de billets rapidcount S. Vous avez
fait le bon choix en achetant ce produit de
qualité. Vous pouvez vous procurer la rapidcount
S comme compteuse de billets de type S 20
(comptage des billets triés) et de type S 60
(comptage des billets triés, reconnaissance du
format, contrdle infrarouge, UV et magnétique)

ou S 85 (comptage des billets non triés,
meilleure reconnaissance du format et contrdle
du code magnétique). Lisez attentivement
le mode d’emploi SVP afin de garantir le bon
fonctionnement de lappareil. Nous vous
conseillons de faire entretenir la machine une
fois par an. La capacité du comptage optimale
se limite a 0,4 millions de billets par an.

Etendue de [a liVIaison . . ..o e ettt e 17
Eléments d’utilisation . ...t i 17
Domaine d’utilisation . .......oviiiiii i e 17
Utilisation. . ..o et e e e 18
(50 ot o ] =T AP 19
Messages d’erreur lors de la miseenmarche..................... 20
Messages d’erreur pendant le fonctionnement ................... 21
Réglages divers / Conseils . ...ovvinvie it 21
Caractéristiquestechniques. .. .....ovvii it 21

rapidcount S 60
D 10

53 ! @@ 8@ RESET

B

Fonctions de la rapidcount S 20

(sans les touches 1, 2,3) / S 60:

Carter de protection 1 Contrble infrarouge

Ecran Contréle ultraviolet

Sortie des billets Contrdle magnétique

Compartiment pour les billets Cumul

Insertion des billets Réglage de la sensibilité

Poignée de transport Fonction d’empilement / de mise en liasses
+1 piéce pour la fonction de mise en liasses
Effacer / Annuler

Reset

10 Affichage sur I’écran

1
2
3
4
5
6

O ON VT~ WN

\ rapidcount S 85

[y

\\L§= & M © HE0
—
3

1 Compartiment d’insertion

des billets Fonctions de la rapidcount S 85:
2 Vis de réglage pour linsertion 1 Activation/ désactivation du calcul de la valeur
des billets 2 Activation/ désactivation du contréle de 'authenticité

3 Raccord pour cable électrique
Interrupteur ON / OFF
5 Interface en série

3 Compte rendu
4 Impression

~

17
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Branchez le cable électrique et mettez la machine en
fonctionnement. A ce moment, la machine effectue
automatiquement un test.

Le chiffre ,,0“ apparait sur I’écran. Si un autre symbole
apparait, consultez le paragraphe sur les messages
d’erreur pour connaitre la marche a suivre.

Afin d’éviter toute Messages d’erreur et toute
détérioration des capteurs, il est conseillé de retirer les
billets trés abimés ou salis.

Réglez linsertion en fonction de la largeur des billets
que vous souhaitez compter.

Répartissez les billets tel que cela est indiqué sur le
croquis. Présentez a l'insertion une pile de billets pré-
triés (par ex. seulement des billets de 20 Euro). La
machine commence automatiquement a compter et
indique le nombre de billets comptés. Lorsque le calcul
de la valeur de la RAPIDCOUNT S 85 est activé, il est
possible d’insérer des billets non triés (mélangés).
Lorsque le calcul de la valeur est désactivé, le nombre
de billets est indiqué. Lorsque la fonction IR ou MG
est activée, la S60 reconnait des petits billets (jusqu’a
100 Euro) dans la pile. Le premier billet introduit
sert toujours de référence. La machine s’arréte
automatiquement si elle détecte un plus petit billet
(erreur ,Ed*). Lorsque le contrdle d’authenticité est
activé et que le calcul de la valeur est désactivé, la S 85
détecte dans la pile les billets plus petits et plus grands.
Le premier billet introduit sert toujours de référence. La
machine s’arréte automatiquement si elle détecte un
billet présentant un autre format (erreur ,,F-P“).

La sensibilité DEN doit toujours étre réglée sur 2 pour
des billets en Euro. (réglage par défaut)

e
- -——
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Détection de fausse monnaie

(uniquement pour RAPIDCOUNT S 60 / 85)

La détection de fausse monnaie est déja réglée par défaut pour
les euros. Il est possible d ‘activer ou de désactiver séparément les
différentes caractéristiques de contrdle de la S 60 avec les touches
IR (infrarouge), UV (ultraviolet) et MG (magnétisme). Les contrdles
d’authenticité de la S 85 peuvent étre activés ou désactivés
ensemble avec la touche CD (Counterfeit Detection). Le contrble
est activé lorsque la touche correspondante est allumée. Si un faux
billet ou un billet suspect est détecté, la machine s’arréte et un
message d’erreur correspondant s’affiche (voir messages d’erreur
sur 'écran).

Fonction de mise en liasses

Activez la touche BAT Pour activer la fonction d’empilement /
de mise en liasses. A chaque fois que 'on appuie sur la touche,
les valeurs préprogrammées s’affichent de la maniére suivante :
100/50/20/10/5. Si vous souhaitez décompter un autre nombre de
billets, utilisez la touche ,,+1“ pour augmenter par étapes la valeur
préprogrammées. Si vous maintenez la touche ,+1“ enfoncée, la
valeur augmente en accéléré jusqu’a 999 maximum. La machine
s’arréte dés que le nombre programmé est atteint. Aprés le
prélévement des billets, la machine recommence automatiquement
un nouveau comptage si d’autres billets se trouvent encore dans le
compartiment d’insertion.

La fonction d’empilement / de mise en liasses se désactive avec la
touche CE.

Fonction d’addition

Cette fonction vous permet d’additionner plusieurs comptages
différents. Lorsque cette fonction est activée, le compteur ne revient
pas en position ,,0“ apreés le prélévement des billets. Le nombre total
de tous les billets comptés s’affiche sur 'écran (jusqu’a un maximum
de 999 billets pour laS 20 et la S 60 ; jusqu’a un maximum de 6 ooo
billets, indication de valeur max. 99 999 pour la S 85). Appuyez sur
CE pour remettre le compteur a « 0 ».

Fonction de rapport (S 85 uniquement)

Cette fonctionvous permet d’afficher le résultat détaillé du comptage.
Appuyez sur la touche « REP» pour afficher, le nombre de billets
ainsi que la valeur des différentes sortes de billets. Le type du billet
s’affiche a droite sur I'écran. Le nombre de billets s’affiche toujours
en premier, puis la valeur cumulée des types de billets respectifs.

Fonction d’impression (S 85 uniqguement)
Appuyez sur la touche ,,P*“ pour imprimer le rapport de comptage sur
limprimante connectée.

19
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Dés que vous mettez la machine en marche,
elle effectue automatiquement un diagnostic.
Si l'un des messages d’erreur suivants
apparait, c’est que de la poussiére, des
salissures ou un billet coincé empéche un
capteur de fonctionner. Eteignez la machine et

1 Capteur de sortien®1
f dil
L ‘ 2
- e

nettoyez-la a 'aide d’un spray a air comprimé,
d’un chiffon doux/ pinceau ou retirez le billet
coincé. Remettez ensuite la machine en marche.
Nous vous conseillons de faire entretenir votre
machine réguliérement par un spécialiste.

3 Infrarouge/ Capteur UV 4 Capteur de comptage

gauche et droit

ﬁS

Messages d’erreur sur 'écran

Eh

E)

Es /ES

Ed
F-P
F-F.F-C, F-1, F-2, F-3, F-5, F-6, F-7

FUL

Mesure a prendre

Retirer la moitié du billet ou le billet incomplet et appuyer sur RESET
pour continuer le comptage

Quelques billets sont collés entre eux. Retirer et réinsérer les billets.
En cas de dysfonctionnement fréquent, tourner la vis de réglage
pour Uinsertion des billets dans le sens des aiguilles d’une montre.
(voir ,,Réglages divers/ Conseils*)

Le billet est trop incliné, appuyer sur RESET et réinsérer le billet pour
continuer le comptage.

Un billet présentant des dimensions incorrectes a été détecté. Retirer le
faux billet, réinsérer la pile et recommencer le comptage.

Le billet de référence a une autre valeur.

Faux billet ou billet suspect, le retirer et
appuyer sur RESET pour continuer le comptage.

Compartiment pour billets plein.

2 Capteur de sortie n° 2

Messages d’erreur sur I’écran

E oo

E30
E31
Eso

E 8o

5 Capteur d’insertion

Source Mesure a prendre

Retirer le carter de protection,

Capteur infrarouge/ UV Ty (B Gy

Siles billets ne s’insérent pas correctement, vous
pouvez y remédier en réglant le compartiment
d’insertion. Insérez un billet et maintenez-le
une fois que la machine est en marche. Si vous
sentez une aspiration, c’est que la machine
est correctement réglée. Dans le cas contraire,
modifiez l’inclinaison de U'insertion des billets a
I’aide de la vis de réglage au dos de la machine.

Nous vous conseillons de nettoyer et d’entretenir
la machine aintervalles réguliers afin de garantir
son bon fonctionnement. En cas de températures
basses, patientez 3 minutes aprés la mise en
marche de la machine avant de commencer le
comptage (possibilité de formation minimale de
condensation sur les capteurs).

Capteur de linsertion des billets

Capteur de sortie des billets

Capteur de comptage gauche

Capteur de comptage
gauche droit

Capteur de la vitesse de rotation

Erreur d’enregistrement interne

Nettoyer le capteur de
l'insertion des billets

Retirer les billets et nettoyer le
capteur

Retirer le carter de protection,
nettoyer les capteurs

Retirer le carter de protection,
nettoyer les capteurs

Nettoyer la machine,
entretien nécessaire

Contacter un technicien qualifié

Vitesse de comptage
Capacité du comptage
Capacité d’insertion / sortie
Alimentation électrique
Consommation en énergie
Température de service
Dimensions

Poids

1 Vis de réglage

1000 billets / minute

0,4 millions de billets / an
100 / 200

230/ 50 Hz

50W

0°C-40°C

330 x 265 x 220mm (Lx [ x h)

6,5 kg
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Gentile cliente,

grazie per aver optato per lapparecchio di
conteggio banconote rapidcount S. L’acquisto
di questo prodotto di qualita rappresenta
un’ottima scelta. rapidcount S & disponibile
nella versione di conteggio pezzi S 20
(conteggio di banconote suddivise per tipo)
e S 60 (conteggio di banconote suddivise
per tipo, riconoscimento formato, verifica
magnetismo, infrarossi e ultravioletti), nonché

S 85 (conteggio di banconote non suddivise
per tipo, funzioni migliorate di riconoscimento
formato, verifica il codice magnetico). Per un
funzionamento privo di anomalie, leggere
attentamente le istruzioni per l'uso. Si consiglia
di sottoporre 'apparecchio a manutenzione una
volta all’anno. L'ottima capacita di conteggio
annuale é limitata a 0,4 milioni di banconote.

D 10] 7 V4 0] =TSP 23
Elementioperativi......coiiiiniiieiin ittt it iiennenn. 23
Quadrodicomando. .....ovvtit it it e e i 23
U 4127 o 24
11T 4 (o 4| 25
Messaggidierroreall’avwio.........cooviiiiiniin i, 26
Messaggi di errori durante il funzionamento..................... 27
Impostazioni/avvertenze speciali . ......ooviiiiiiiiiiiii ., 27
DT (=T of oo P 27

Copertura alloggiamento
Display

Emissione banconote
Supporto banconote
Ingresso banconote
Impugnatura

AUVl pWN R

l

1 Vassoio di ingresso banconote

2 Vite fermo per ingresso banconote

3 Collegamento di rete
4 Interruttore ON/OFF
5 Interfaccia seriale

‘g rapidcount S 60
D 10

Bl

9

6
> oay &, @ (e
4 7 8

rapidcount S 20 (senza tasti 1,2,3) / S 60 - funzioni:

1
2
3
4
5
6
7
8
9

Verifica infrarossi

Verifica ultravioletti

Verifica magnetismo
Conteggio addizionale
Impostazione sensibilita
Funzione Batch/mazzetta
Tasto “+1” per funzione Batch
Clear / Cancella

Reset

10 Visualizzazione display

"5

C
EE®0

== ( rapidcount S 85
2|3 4 D

rapidcount S 85 - funzioni:

1 Attivazione/disattivazione conteggio valore

2 Attivazione/disattivazione verifica di autenticita
3 Report

4 Stampa

23
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right

Collegare il cavo di rete; 'apparecchio si attiva ed
esegue un auto-test.

Sul display compare uno “0”. Qualora venisse mostrato
un altro simbolo, controllare come procedere nella
sezione dei messaggi di errore.

Per evitare messaggi di errore e danneggiamento
dei sensori, separare le banconote molto usurate o
sporche.

Impostare lingresso in base alla larghezza delle
banconote da contare.

Introdurre le banconote delicatamente, come mostrato.
Posizionare una mazzetta di banconote di un unico tipo
(ad es. solo banconote da 20 €) all'ingresso. L’apparecchio
inizia automaticamente il conteggio e mostra il numero dei
pezzi contati. Se € attivo il conteggio valore di rapidcount
S 85 le banconote possono essere inserite anche se di
tipo diverso (miste). L'apparecchio mostra il valore delle
banconote. Se il conteggio valore € disattivo, viene ostrato
il numero dei pezzi contati. Il modello S6o con verifica IR
o MG attiva riconosce eventuali banconote di taglio pit
piccolo (fino a 100 €) nella mazzetta. La prima banconota
inserita funge sempre da valore di riferimento per la
mazzetta. Se viene riconosciuta una banconota pili piccola,
l'apparecchio si arresta automaticamente (errore “Ed”). Il
modello S 85 con verifica dell’autenticita attiva e conteggio
valore disattivo riconosce le banconote pill piccole e quelle
piti grandi eventualmente presenti nella mazzetta. La prima
banconota inserita funge sempre da valore di riferimento
per la mazzetta. Se viene riconosciuta una banconota con
un altro formato, lapparecchio si arresta automaticamente
(errore “F-P”).

La sensibilita DEN per le banconote in € dovrebbe essere
sempre impostata al livello 2 (impostazione di fabbrica).

Riconoscimento denaro falso (solo rapidcount S 60/ 85)

Il riconoscimento del denaro falso viene preimpostato in
fabbrica per gli Euro. Le singole caratteristiche di verifica
del modello S 60 possono essere attivate e disattivate
separatamente con i tasti IR (infrarossi), UV (ultravioletti)
e MG (magnetismo). Tutte le verifiche dell’autenticita
del modello S 85 possono essere attivate o disattivate
contemporaneamente coniltastoCD (Counterfeit Detection).
La verifica é attiva se il relativo tasto si illumina. Quando
viene trovata una banconota falsa o sospetta, ’'apparecchio
si arresta e viene visualizzato un corrispondente messaggio
di errore (vedere Messaggi di errore nel display).

Funzione Batch

La funzione Batch/mazzetta si attiva con il tasto BAT . A ogni
pressione del tasto i valori preimpostati si modificano nel modo
seguente: 100/50/20/10/5. Se si desidera contare un diverso
numero di banconote, premere il tasto “+1” per aumentare
gradualmente di una posizione il valore preimpostato. Se il tasto
“+1” viene mantenuto premuto, il valore aumenta rapidamente
fino a un max. di 999. Al raggiungimento del numero di pezzi
impostato, I'apparecchio si arresta. Dopo la rimozione della
banconote, se all’ingresso ne sono presenti altre, 'apparecchio
inizia automaticamente un nuovo conteggio.

La funzione Batch/mazzetta viene disattivata con il tasto CE.

Funzione d’addizione

Questafunzione consente 'addizione di differenti procedure
di conteggio. Se la funzione é attiva, dopo il prelievo delle
banconote il contatore non torna sullo “o0”. Sul display
viene mostrato il numero complessivo di tutte le banconote
contate (S 20 e S 60 fino max. 999 pezzi; S 85 fino max.
60.00 pezzi; max. valore visualizzato 99.999). Per riportare
il contatore sullo “o0”, premere CE.

Funzione Report (solo S 85)

Con questa funzione & possibile visualizzare in dettaglio il
risultato del conteggio. Premendo il tasto “REP” vengono
mostrati il numero di pezzi e il valore dei singoli tipi di
banconote. Sulla destra del display & riportato il tipo di
banconota visualizzato. Per prima cosa compare sempre il
numero di pezzi, quindi il valore aggiunto dei diversi tipi di
banconote.

Funzione di stampa (solo S 85)
Premendo il tasto “P” (Print) & possibile stampare nella
stampante collegata il report del conteggio.
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Subito dopo l'accensione dell’apparecchio viene
eseguita un’auto-diagnosi. Se viene visualizzato
uno dei messaggi di errore seguenti, il sensore
& coperto da polvere o sporcizia oppure da una
banconota incastrata. Scollegare l'apparecchio
dall’alimentazione, rimuovere la sporcizia con uno

spray ad aria compressa, con un panno/pennello
pulito oppure rimuovere la banconota incastrata.
A questo punto riavviare I'apparecchio. Sottoporre
regolarmente I'apparecchio a manutenzione da
parte di personale specializzato.

1 Sensore all’uscita banconote N. 1 3 Infrarossi / Sensore UV 4 Sensore di conteggio a

destra e a sinistra

Messaggio di errore nel display

Eh

E)

E5 / ES

Ed
F-P
F-F.F-C, F-1, F-2, F-3, F-5, F-6, F-7

FUL

Provvedimento

Banconota parziale o non completa; rimuoverla e premere RESET per
proseguire il conteggio

Alcune banconote sono legate; rimuoverle e reinserirle. Se ’anomalia
si ripete ruotare la vite di fermo all’ingresso in senso orario (vedere
“Impostazioni/avvertenze speciali”)

Banconota troppo piegata; premere RESET
e reinserirla per proseguire il conteggio.

E stata riconosciuta una banconota con dimensioni non corrette.
Rimuovere la banconota, reinserire la mazzetta e ripetere il conteggio.

Diverso valore di riferimento.

Banconota falsa o sospetta; rimuoverla e premere RESET
per proseguire il conteggio.

Supporto banconote pieno.

2 Sensore all’uscita banconote N. 2 5 Sensore all’ingresso banconote

Messaggio di errore nel display Posizione errore

Eoo Infrarossi/Sensore UV

E1o0 Sensore all’ingresso banconote
E11 Sensore all’uscita banconote
E3o0 Sensore di conteggio a sinistra
E31 Sensore di conteggio a destra
Eso Sensore velocita di rotazione

E 8o Errore memoria interna

Provvedimento

Rimuovere la copertura
dell’alloggiamento, pulire il sensore

Pulire il sensore all’ingresso

Rimuovere le banconote e pulire il
sensore

Rimuovere la copertura
dell’alloggiamento e pulire i sensori

Rimuovere la copertura
dell’alloggiamento e pulire i sensori

Pulire 'apparecchio; necessita di
manutenzione

Contattare un tecnico
dell’assistenza

Se lingresso delle banconote & irregolare,
il problema pud essere eliminato regolando
la vite di fermo. Inserire una banconota e
mantenerla ferma con lapparecchio acceso.
Se si avverte la trazione, lapparecchio &
impostato correttamente. In caso contrario,
regolare Uinclinazione dell’ingresso tramite la

vite di fermo sul retro dell’apparecchio. Per un
funzionamento corretto, ’apparecchio dovrebbe
essere sottoposto a pulizia e manutenzione a
intervalli regolari. In caso di basse temperature,
dopo l’accensione attendere 3 minuti prima
di iniziare con il conteggio (possibilita di
formazione minima di condensa sui sensori).

Velocita di conteggio
Capacita di conteggio
Capacita ingresso / emissione
Alimentazione

Consumo energetico
Temperatura d’esercizio
Dimensioni

Peso

1. Vite di fermo

1.000 banconote/ minuto

0,4 milioni di banconote/ anno
100 / 200

230 / 50Hz

oW

0°C — 40°C

330 x 265 x 220 mm (Lx P x H)

6,5 kg
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Apreciado/a cliente,

muchas gracias por decidirse por la maquina
contadora de billetes rapidcount S. La compra
de este producto de calidad ha sido una buena
eleccion. Ud. puede elegir entre las versiones de
rapidcount S 20 (cuenta de billetes clasificados),
S 60 (cuenta de billetes clasificados,
reconocimiento de formato, verificacion
infrarroja, ultravioleta y de magnetismo) y S 85

(cuenta de billetes sin clasificar, mejor
reconocimiento de formato, verificacion de
c6digo magnético).

Lea atentamente el manual de instrucciones
para asegurarse un funcionamiento sin averfas
ni fallos. Le recomendamos que haga revisar la
magquina una vez al afio. El rendimiento ideal se
limita a 0,4 millones de billetes por afio.

Paqguetede entrega. ....cvviiiiiii i i i e e e 29
COMPONENIES. ittt ittt ittt ittt ittt 29
Panelde control. ......couuiiiiniii it i i i e 29
1Yo 30
FUNCIONES . o i e ettt e ettt 31
Avisosde fallosaliniciar.........coviiini ittt 32
Avisos de fallosdurante eluso. . ......ccoviiiiiiii i 33
Otras opciones / indicaciones ............ooiiiiiineiineennn.. 33
DatOS tBCNICOS vttt ittt ittt e et i e e e e 33

tec rapidcount S 60
D 10

@lu__\,]@] 53 ! @@ 8@ RESET

Funciones de la rapidcount S 20 (sin las teclas 1,2,3) / S 60:

1 Verificacion infrarroja
2 Verificacién ultravioleta
1 Tapa 3 Verificacién de magnetismo
2 Display 4 Cuenta por suma
3 Salida de billetes de banco 5 Ajustar la sensibilidad
4 Depdsito de billetes de banco 6 Funcion de apilar / empaquetar
5 Entrada de billetes de banco 7 +1unidad para funcién empaquetadora
6 Agarradera 8 Clear / borrar
9 Reset

10 Pantalla del display

F g f rapidcount S 85
1 2| |3 4 D
(

) [ (=)

Funciones de la rapidcount S 85:

1 Compartimento para los billetes que entran 1 Activar/desactivar cuenta de valor

2 Tornillo de ajuste para la entrada de billetes 2 ctivar/desactivar verificacion de autenticidad
3 Toma para el cable de corriente 3 Report

4 Interruptor ON/OFF 4 Imprimir

5 Puerto serial
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Enchufe el cable de corriente y conecte la maquina. En
ese momento la maquina realizard un autotest.

En el display aparece un “o0”. En caso que aparezca otro
simbolo, por favor informese sobre el modo de proceder
en aviso de fallos.

Ahora deberian ser separados los billetes muy dafiados
0 muy sucios para evitar avisos de fallos y dafios en los
sensores.

Ajuste la anchura de la entrada de billetes segtin los
billetes que tenga que contar.

Compartimente facilmente los billetes como se muestra
en laimagen. Coloque un fajo de billetes previamente
ordenado (con tan sélo billetes de 20€ por ejemplo) en
la entrada. La maquina inicia automéaticamente el proceso
de cuenta y muestra los billetes contados. Al activar la
opcion de cuenta de valor en el rapidcount S 85 se pueden
colocar los billetes sin clasificar (mezclados). La maquina
muestra el valor de los billetes. Al desactivar la cuenta
de valor se mostrara el nimero de billetes. Cuando la
verificacion IR o MG esta activada, la S 60 reconoce
billetes mas pequefios (hasta 100€) en el montén Como
referencia se toma siempre el primer billete que entra.
Cuando se reconoce un billete mas pequefio, la maquina
se detiene automaticamente (Fallo “Ed”). Cuando la
verificacion de autenticidad esta activada y la cuenta de
valor desactivada, la S 85 reconoce billetes grandes

y pequefios en el montén. Como referencia se toma
siempre el primer billete que entra. Cuando se reconoce
un billete con otro formato, la maquina se detiene
automaticamente (Fallo “Ed”).

La sensibilidad DEN deberia estar siempre en 2 para los
billetes de €. (Ajuste de fabrica)

—

Reconocimiento de billetes falsos (sdlo rapidcount S 60/ 85)
El reconocimiento de billetes falsos esta ajustado desde la
fabrica paralos billetes de euros. Cadaunade las caracteristicas
de verificacién de la S 60 se pueden activar o desactivar
separadamente con las teclas IR (infrarrojo), UV (ultravioleta)
y MG (magnetismo). Las verificaciones de autenticidad de
la S 85 se pueden activar o desactivar juntas con la tecla CD
(Counterfeit Detection). La verificacion esta activa cuando la
tecla correspondiente esta iluminada. Si se reconoce un billete
falso o sospechoso, la maquina se detiene y se muestra el
aviso de fallo correspondiente (vea aviso de fallos en display).

Funcion batch

La funcién de apilar / empaquetar se activa con la tecla
BAT. Cada vez que presione la tecla se modifican los valores
predeterminados del siguiente modo: 100/50/20/10/5.
Cuando desee contar otro niimero de unidades, utilice la tecla
“+1” para aumentar los valores predeterminados de forma
gradual. Si mantiene la tecla “+1” apretada, aumenta el valor
rapidamente hasta un maximo de 999. La maquina se detiene
en el momento que se alcanza la cifra programada. Al retirar
los billetes contados, si todavia quedan billetes en la entrada,
la maquina empieza un nuevo proceso de cuenta de forma
automaética.

La funcién de apilar / empaquetar se desactiva con la tecla CE.

Funcion aditiva

Con esta funcién es posible afiadir varios procesos de cuenta.
Si esta funcion esta activa, entonces el contador de billetes
no se pondrd a “o” cada vez que reciba nuevos billetes. En
el display se mostrara el nimero total de todos los billetes
contados (S 20 y S 60 hasta max. 999 unidades; S 85 hasta
max. 60.00 unidades, indicacion de valor méax. 99.999). Para
poner el contador a “0” de nuevo, presione CE.

Funcion de report (sélo S 85)

Con esta funcién se muestra el resultado de la cuenta de
forma detallada.Con la tecla “REP” se muestra el nimero de
unidades asi como el valor de los diferentes tipos de billetes.
A la derecha del display se muestra el tipo de billetes. Primero
aparece siempre el nimero de unidades y a continuacion el
valor afadido para el correspondiente tipo de billete.

Funcion de imprimir (solo S 85)
Al presionar la tecla “P” se imprimira el informe de cuentaenla
impresora conectada a la maquina.
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En el momento de conectarse, la maquina
realizara un auto-analisis. Cuando aparezca
uno de los siguientes avisos de fallos significa
que su sensor esta sucio de polvo o suciedad
o tapado por un billete atascado. Apague la

maquinay limpie la suciedad con un spray de aire
comprimido o un pafo/pincel blando o retire el
billete atascado. A continuacién, vuelva a poner
la maquina en marcha. Su maquina deberia ser
revisada regularmente por un profesional.

2 Sensor de salida ndm. 2

Aviso de fallos en el display

E 30

E31

Eso

E 8o

3 Sensor de infrarrojo/UV

S

5 Sensor de entrada

Lugar del fallo

Infrarrojo/ sensor UV
Sensor en la entrada de billetes

Sensor en la salida de billetes

Sensor de cuenta izquierdo

Sensor de cuenta derecho

Sensor de rotacién-velocidad

Fallo de almacenamiento interno

4 Sensores de cuenta
derecho e izquierdo

Medida a tomar

Quitar la tapa, limpiar el sensor

Limpiar el sensor en la entrada

Retirar los billetes y
limpiar el sensor

Quitar la tapa, limpiar el sensor

Quitar la tapa, limpiar el sensor

Limpiar la maquina y
llevarla a a revisar

Pdngase en contacto con un técnico

Aviso de fallos en el display

Eh

EJ

E5 / ES

Ed
F-p
F-EF-C, F-1, F-2, F-3, F-5, F-6, F-7

FUL

—

Medida a tomar

Retirar medio o parte de un billete y presionar RESET para seguir contando

Algunos billetes estan enganchados. Retirelos y coléquelos de nuevo. En
caso de averias recurrentes, ajustar el tornillo de ajuste para los billetes en
sentido de las agujas del reloj (vea “Otras opciones / indicaciones”).

Billete demasiado inclinado,
presionar RESET y colocar de nuevo para seguir contando.

La maquina ha reconocido un billete de dimensiones irregulares que
debe ser falso. Retire el billete falso, vuelva a colocar el monton de
billetes y vuelva a contarlos.

Otro valor que el billete de referencia

Billete falso o sospechoso.
Retire el billete y presione RESET para seguir contando.

Depésito de billetes lleno.

En caso que los billetes no fueran introducidos
correctamente, puede solucionar el fallo regulando
la entrada. Coloque un billete y sujételo con la
maquina encendida. Si siente la traccion significa
que la maquina esta bien ajustada. Si no es este
el caso, modifique la inclinacion de la entrada de
billetes mediante el tornillo de ajuste en la parte
trasera de la maquina. Para un funcionamiento

sin averias, la maquina deberia ser limpiada
y revisada de forma regular. En entornos con
temperaturas bajas, antes de empezar a contar
espere que transcurran 3 minutos desde la puesta
en marcha de la maquina (es posible que haya una
minima acumulacion de agua condensada en los
sensores).

= ﬂ" 1 Tornillo de ajuste

Velocidad de cuenta
Rendimiento

Capacidad de entrada / salida
Suministro de corriente
Consumo de energia
Temperatura de funcionamiento
Dimensiones

Peso

1.000 billetes/ minuto

0,4 millones de billetes/ afio
100 / 200

230/ 50Hz

50W

0°C—-40°C

330X 265 x 220 mm (Lx B x H)

6,5 kg
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Ayanntoi neAdteg,

0ag euxaplotoupe TOAU mou emAéEate Tov
KATAPETPNTA XApTOVOUIoPdTwy rapidcount S.
Me tnv ayopd autol tou mpoidviog uPnAng
noldtntag kavate pia moAu kaAn emhoyn. O
rapidcount S diatiBetal wg petpnTng timou S
20 (p€tpnon TA&IVOPNUEVHV XAPTOVOUIOHATWY)
Kal twnou S 60 (pétpnon Tagvopnpévav
XApTOvVOpIoHdTwY,  avayvapion  peyédoug,
€\eyxog pe umépuBpn, uTEPLWAN Kal HayvnTikn
aktvoBoAia) kKaBwg Kat tumou S 85 (p€tpnon pn

ta&wvopnpévay Xaptovoplopdtwy, BeAtiwpévn
avayvoplon peyeboug, aktivoBodia kat pe
HayvnTiko Knodika).

AwaBdote mpooeKTIKA TIG 0dnyieg xpnong yla
NV anpooKoMIn XPAoNn AUTAG TNG CUOKEUNG.
Tuviotdtal n guvVIApNON NG pnxavig pia gpopd
10 xpovo. O PBEATIOTOG OYKOG KATAPETPNONG
neplopidetat o€ 0,4 £KATOMpUPLA
xaptovopioparta.

Mnxavn (0nw¢ cUOKEUAOTNKE 0TO MAKETO MAPASOONE) «vvvevnn ... 35
ZTOIXEIO XEIPIOHOU « v e v vt ettt et ieeee e e aneenneenneenns 35
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Mnvupa AavBaopévng Aettoupyiag Katd Tnv EKKIVRON .. ........... 38
Mnvupa AavBaopévng AelToupyiag Katd TN XPAON . .vvvevneennn.n. 39
NOUMEG PUBPITELG / UTIOBEIEEIG v v v v e et iee e iiiie e eiiee e 39
TEXVIKA OTOIXEID . ¢ v v vttt ettt ettt tie e e eieeeneeannennns 39

1 KdAuppa meptBAnpatog

2 086vn

3 'E§030¢G xapTovoplopdtwy
4 AwaAoyn xapTovoulopatwv
5 E{codog xaptovoplopdtwy
6 Aafn petagopdg

1 ONnKN 10050V XAPTOVOUIOPATOV

2 Bida pUBuiong yia to onpeio
€10050U XAPTOVOHIOHATWV

3 Yrodoxn yia kaAwdio diktiou

4 Awkomntng ON/OFF

5 Ieiplakn dlemapn

//

1

t"e-‘: rapidcount S 60
| U )
2 L |
6
O e N e S
4
9

Aertoupyieg tou rapidcount S 20
(xopig Ta Koupmd 1,2,3) / S 60:

1
2
3
4
5
6
7
8
9

"EAeyxog pe umépuBpn aktivoBolia

"EAgyxog pe umeplwdn aktivoBoAia

"EAeyX0G pe payvntiki aktivoBoAia

NpooBeTIKA pétpnon

PUOpion evaiebnaiag

Aettoupyia dnploupyiag eopidwv

+1 TEPAxI0 oTnv Aettoupyia dnpioupyiag dSeopidwv
Clear / Alaypagn

Reset

10 'Evde1&n 086vng

C
EE®0

\ rapidcount S 85

Aettoupyieg Tou rapidcount S 85:

1 Evepyonoinon / Anevepyomoinon
™g pé€tpnong g agiag

2 Evepyomoinan / Anevepyomoinon
Tou eAéyxou yvnaolotntag

3 Report

4 Extimwon
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Juvdéote 10 KaAWOO OIKTUOU KAl EVEPYOTIONOTE TN
pnxavi. H pnxavn S1eEAyeL mpwta £vav autoéAeyxo.

Ztnv 0B6vn eppavidetal éva ,,0“. e MEPIMIWON TOU
ep@avicetar kdmolo GAMo aUpBolro, avatpéEte otov
nivaka pe ta pnvipata Aaveaopévng Aettoupyiag yia va
Oelte Tl npénel va KAveTe.

MNa va ano@uyete Ty eppavion pnvupdtwy AavBaopévng
Aettoupyiag Kkat omowadnmote Znpid twv algbntipwv
npénel va Slaxwpioete ta @Oappéva Nt BpopiKa
xaptovopiopata.

PuBpiote to onpeio €10680u o010 TAQTOG TWV
XAPTOVOHIGUATWY TTOU TIPOKEITAL VA KATAHUETPACETE.

ToroBetrioTe Ta XapTovopiopata ath Bnkn ONwg Paivetat
otnv €1K6va. AQoU €xeTe TAEIVOPNGEL Ta XapTovopiopata
(m.x. povo xaptovopiopata twv 20€) tonoBetniote pia
Seopida oto onpeio £10680u. H pnxavin Eexkiva autdpata
Tnv dladikacia Katapétpnong Kat Seixvel Tov aptBpod twv
XAPTOVOMIOPATWV TIOU €X0UV N8N katapetpnOei. Mnopeite
Va TOMOBETAGETE MPOG KATAHETPNON TA XAPTOVOpiopata
xwpig va ta éxete ta&vopnoet mpwv (avakatepéva), €av
€XETE EVEPYOTIOINTELTOV PETPNTA a&iagTou rapidcount S 8s.
H pnxavn ep@avidel tnv agia twv xaptovopiopdtwy. ‘Otav
o0 petpntig agiag eival anevepyomoinpévog epgpavigetat
0 apBpdg Twv xaptovopiopdtwv. To S60 avayvwpilet
péoa otn Seopida kal PIKPOTEPA xaptovopiopata (Uéxpt
100€) 61av €xel evepyomolnOel o €Aeyxog pe unépubpn n
payvnukn aktivoBolia. H a&ia tou xaptovopiopatog mou
TonobeTeltal MPWTo €ival auth mou AapBavetal wg onyeio
ava@opdq. ‘0tav n pnxavA Eviomioel xaptovopiopata
pikpdtepng a&iag TOTe n Aettoupyia Tng dlakomTETAL
autopata  (AavBaopévn Aettoupyia,Ed). To S 85
avayvwpidel pikpdtepa kat peyaltepa xaptovopiopata
péoa o€ pia deopida dtav éxel evepyomoinbei o EAeyxog
YVNOLOTNTAG Kal €XEL AmEVEPYOTIOINGEL 0 peTPNTNG agiag.
H a&ia tou xaptovopiopatog mou TomodeTelTal mpwTo Eival
auti mou AapBavetal wg onpeio avagopdg. Z& mepimwon
MOU N HNXAVA EVIOTHOEL XAPTOVOUIOHA BlAQOPETIKOU
pey€doug, Tote n Asrtoupyia NG SLAKOMIETAL AUTOPATA.
(Aavbaopévn Aettoupyia ,,F-P<).

O BaBpdg euaodnoiag DEN Ba mpémel va eival mavia
puBIOPEVOG OTO 2 Yila xapTovopiopata €. (epyootactakn
puBION)
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Avixveuon MAAOT®V XAPTOVOHIGHATWV

(udvo o rapidcount S 60/ 85)

H avixveuon mlaotwv xaptovopiopdtwy €xel pubpiotel yia ta Eupw.
Ta XxapaktnpPIoTIKG oToIXE(a yia TV pUBHION Tou EAEYXOU TNG PNXavig
S 60 PTOPEITE VA Ta EVEPYOTIOINGETE / ATIEVEPYOTIOINOETE EEXWPLOTA
pe ta koupmd IR (umépuBpn), UV (umepidng) kat MG (dayvnTikn).
Tov €Aeyxo yvnoldtntag tou S 85 HMOPEITE va TOV EVEPYOTIOINCETE /
amnevepyomnolnaete pe 1o koupri CD (Counterfeit Detection).H diadikacia
e\éyxou elval evepyomoinpévn dtav eival avappévo T avtioToxo KOUpT.
e mepimwon mou evtomotel éva mMAAOTO N UMOTTTO XapTovOpIopd, n
pnxavin otapatd kat epeavidetal 1o aviigtoxo privupa Aavbaopévng
Aewroupyiag (BA. pnvipata Aavbaopévng Aettoupyiag atnv 006vn).

Aetoupyia Batch

Mropeite va evepyomolnoete tnv Aettoupyia dnptoupyiag Seopidwv pe
10 Koupi{ BAT. Matwvtag autd to koupri aAAZeTe Ty mpoemAeypévn
a&ia wg €EAG: 100/50/20/10/5. Z€ mepimwon mou BEAETE va PETPROETE
GMo aplOpd XapTOVOIGHATWY XPNGIPOTIOINGTE TO Koupmi ,+1% yia
va augNoete Katd pia povdda tnv mpoemheypévn tpn. ‘Otav kpatdte
Tatnpévo To KOUKTH ,,+1“ N TN au&dvetat taxutata péxpL 1o moAU 1o
999. H pnxavi otapatd 6tav @rdcel otnv mpoemAeypévn mogdtnta
xaptovopiopdtwyv. MOAIG amopakpUVeETE Ta Xaptovopiopata Kat
oe mepimwon mou Ppiokovtal akdépn oto onpeio €106d0u GAAa
xaptovopiopata, n pnxavi Eekiva autépata véa katapépnon.

H Aertoupyia dnpioupyiag deopidwv anevepyoroteital pe to koupri CE.

Aettoupyia np6aBeong

AuTi nAg1toupyia oag eEMTPENELVA TPOCOECETE SIAPOPEG BLABIKATIES
katapétpnong. ‘Otav  eival  evepyomolnpévn N GUYKEKPIUEVN
Aettoupyia o petpntng dev pndevidetal (,0“) 0tav amopakpuvete
Ta xaptovopiopata. Inv 066vn ep@avidetal n MooHTNTA OAWV TWV
KATAPETPNUEVWY XAPTOVOULOHATWY (To S 20 KAl T0 S 60 PEXPLTO TTOAU
999 TEpAXIA, TO S 85 pEXPL TO OAU 60.00 TepdxIa péyiotn aia otnv
€vdelEn 99.999). Na va pndevioete ndAL tov petpntn natnote to CE.

Aettoupyia Report (pévo oto S 85)

Me auti tn Aewtoupyia  ep@avietal to  AMOTEAEOHA NG
Katapétpnong Aemtopepws. Natwvrag to koupmi ,REP* epgpavidetal
0 apBpdg aAAd kat n a&ia twv xaptovoplopdtwy. Ae§ld otnv 086vn
ep@avidetal 10 €i60¢ Twv XAPTOVOUIOPATWY. ApXIKG Ep@avidetal
mavia o aplBpog Twv XAapTOVOMIoHdTWY Kal KATomv, HETA Tnv
npooBeon TwV EMPEPOUG SEOUIBWY TWV XAPTOVOUIOPATWY, N
ouvoAkn a&ia toug.

Extinmon (pévo oo S 85)
Matwvtag 10 Koupmi ,P* UMOPE(TE va EKTUMWOETE TV avapopd
KATAPETPNONG OTOV OUVOESEPEVO EKTUTIWTA.
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MOAG evepyomolngete tn  pnxavi, autn
SleEdyel autdpata é£vav autoéleyxo. Edv
€PQaviotel éva and ta mapakdtw pnvipata
Aavbaopévng Aewtoupyiag, autd onpaivel ot
£vag amo toug aledntnpeg €xel akdvn, Bpwptd
n €xel KOAAnoel éva xaptovopiopa. Kheiote tn

MNXavn Kal amopakpuvetal Tn Bpwpid pe éva
onpEL TMEMEOTPEVOU agpa, pe éva palakod mavi
/ mvélo n anopakpUVETE TO XAPTOVOULOHA TIOU
€xel KoANoeL. ‘Enetta avoi&te maAL tn pnxavn.
Juviotdtal n ouvthapnon amd €181k6 avd taktd
Xpovikd Slaotnpata.

3 Algbntipag unépuBpng/ 4 A£E16¢ Kat aplotepdg
umepldoug aktivoBoAiag

aledntipag pétpnong

Mrvupa AavBaopévng Asttoupyiag otnv 086vn

Eh

E)

Es5 / ES

Ed

F-p

AvigeTonion

AnopakpUVETE TO PIG0 1 TO Pn MANPEG XAPTOVOUIOHA KAL TIECTE TO
RESET yia va guvexioete Ty katapgétpnon

Mepikda xaptovopiopata givat evwpéva. AmopakpUVETE Ta Kat
TomofeTnote Ta AAL ‘Otav oupBaivel ouxvd, neplotpédite v Bida
pUBHIONG Y1 TO OnpE(D £10050U TWV XAPTOVOHIOHATWY TIPOG

T Popd TwV SEIKTWV Tou poAoytol. (BA. ,,Aotmég pubpioeig/unodeieig*)

Ta xaptovopiopata éxouv MOAU peydAn kAion, méote 1o RESET kat
TOTIOOETACTE TA €K VEOU Yla VA GUVEXIOETE TNV KAatapétpnan.

Evtoniotnke éva xaptovopiopa pe Ad6og d1a0Tdoelg. ATOPAKPUVETE
10 AdB0G xapTovopIopa, TOTOBETAOTE €K VEOU Tnv Seopida kal apxiote
TNV KATap€Tpnon ano v apxn.

Xaptovopiopa dAAng agiag wg onpeio avagopdg.

MAaoT6 i UTTOTITO XAPTOVOPIOHA, ATTOPAKPUVETE TO KAl TATACTE TO

2 AwoBntipag e§6dou Ap. 2

5 AwoBntnpag e10660u

Mrivupa AavBaopévng Aertoupyiag otnv 086vn  Enpeio AavBaopévng Aettoupyiag

Awgbntipag umépubpng / UV

Eoo aktivoBoAiag

E10 Algbntipag oto anyeio
€10030U XAPTOVOUIOPATWV

E1n Awgbntipag oto onpeio e§680u
XAPTOVOUIOPATWV

E30 Aplotepdg aloBntipag pétpnong

E31 AgE16¢ alobntipag pétpnong

Eco AgBntipag taxutntag

5 TIEPLOTPOPNG
E 80 Eowtepikd AaBog katd tnv

anoBrikeuon

Avupetonion

AnopakpUVETE To KAAuppa
nepiBAipatog, kabapiote tov
awedntipa

KaBapiote tov aiobntripa
0T0 onpeio €10650uU

AmopakpUVETE Ta Xaptovopiopata
Kat kaBapiote tov awebntipa

AnopakpUVETE T0 KAAUPHA
nepIBARpaATog, kabapiote Toug
alednTipeg

AnopakpUVETE T0 KAAUPPA
nepIBARpaATog, kabapiote Toug
algontnpeg

Ka®apiote to pnxdvnpa,
anapaitntn n GUVTAPNON Tou

ETIKOWVWVAOTE PE éva TEXVIKO

FFF-C, F-1, F-2, F-3, F-5, F-6, -7

RESET yia va guvexiotei n katapétpnon.

FUL H 6nkn xaptovopiopdtwy gival yepdtn.

Je mnepimwon mou dev €wwaxbolv owotd Ta
Xaptovopiopata priopeite va Sl10pOWOETE TO
opalga autd péow TV pubpicewv €1GO50U.
TonoBeTNOTE éva XAPTOVOIOUA KAl KPATACTE TO
YEPA eV n pnxavi Asrtoupyei. MOAG aloBavbeite
£va tpapnypa tdTe n pnxavn éxel pubIoTEl cwaoTd.
e mepimwon mou dev ouppel autd aMd&te v
KAion Twv xaptovoplopdtwy oto onyeio £10650uU

Taxdtnta pétpnong

AeltoupyIKA anédoon

Xwpnukdtnta e166d0u / €€650u 100 / 200
Tpopodoaia pelpatog 230/ 50Hz
KatavdAwon evépyelag s50W
Beppokpacia Aettoupyiag 0°C - 40°C

Awotdoelg

Bdpog 6,5 KIAG

péow g Bidag puBpong oto miow pPEPOG NG
pnxavig. Ma tnv ampdokorn Asitoupyia g
pnxavng eival anapaitntog o kadaplopdg Kat n
OUVTAPNON TG O€ TAKTA Xpovikd Slaotipata. ‘Otav
EMKPATOUV XAUNAEG OEPUOKPATIEC TEPIUEVETE
3 AEMTA dPOU £XETE EVEPYOTOINGEL TN pnxavi
yla va &ekivioete v Katapétpnon (duvatotnta
avayvwpiong amd Toug alobntnpeg Kal Tou Tio
HiKpoU udatoypa@npatog).

1. Bida pUbuiong

1.000 xaptovopiopata/ Aentd

0,4 EKATOPpUpPLa Xaptovopiopata/ €1og

330 X 265 X 220 mm (UnK. X TA. X U{.)
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Zeer geachte klanten, zeer geachte mevrouw, mijnheer

Hartelijk dank dat u voor de biljettentelmachine
rapidcount S gekozen hebt. Met de aankoop

(bilietten niet gesorteerd tellen, verbeterde
formaatherkenning en magneetcodecontrole).

van dit kwaliteitsproduct hebt u een goede

keuze gedaan. De rapidcount S is verkrijgbaar  Lees deze bedieningshandleiding aandachtig
als stukteller S 20 (biljetten gesorteerd  voor een storingsvrij bedrijf. Wij raden u aan de
tellen) en S 60 (biljetten gesorteerd tellen,  machine een keer per jaar te laten onderhouden.
formaatherkenning, infrarode, ultraviolette  De optimale maximale capaciteit is gelimiteerd
en  magnetismecontrole) alsook S 85  opo,4 miljoenen biljetten per jaar.

LeVeringSOmMVaANg. . .« v v vttt ettt 41
Bedieningselementen....... ..ot i i e e 41
Bedieningsveld ...t e 41
Bediening ..ottt e e e 42
FUNCEIES ittt i i i i i e i et e e et it 43
Foutmeldingenbijdestart ........... ... i 44
Foutmeldingen tijdens hetbedrijf ....... ..., 45
Andere instellingen / opmerkingen. ...t 45
Technische Gegevens. ..ot i i e et ettt e 45

Afdekking behuizing
Display

Uitwerp biljetten
Bewaarplaats voor biljetten
Intrekvak biljetten
Draaggreep

AN pWN R

1 Intrekvak biljetten

2 Stelschroef voor intervak biljetten
3 Netkabelaansluiting

4 ON/OFF schakelaar

5 Seriéle interface

~

tec ‘ \ rapidcount S 60
1

2
| i R o Y s M e p
4
e e

rapidcount S 20 (zonder toetsens,2,3) / S 60 functies
1 Infrarode controle

2 Ultraviolette controle
3 Magnetismecontrole
4 Optellend tellen

5 Gevoeligheid instellen
6

7

8

9

Stapel- / bundelfunctie
+1 stuk voor de bundelfunctie
Clear / wissen
Reset
10 Display

tec
1 2 3 4 rapidcount S 85
L []
L

M & o

rapidcount S 85 functies

1 Waardetellen activeren/deactiveren

2 Echtheidscontrole activeren/deactiveren
3 Report

4 Printen
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De netkabel aansluiten en de machine inschakelen. De
machine voert nu een zelftest uit.

In het display verschijnt een ,,0“. Indien een ander
symbool verschijnt

controleer dan bij foutmeldingen hoe u te werk moet
gaan.

Om foutmeldingen en beschadigingen aan de sensoren
te vermijden, moeten sterk beschadigde of vervuilde
biljetten uitgesorteerd worden.

Het intrekvak op de breedte van de te selecteren
biljetten instellen.

De biljetten lichtjes spreiden, zoals getoond.Een
voorgesorteerde stapel biljetten (bv. alleen 20Euro
biljetten) in het Intrekvak leggen. De machine start
automatisch met tellen en geeft het getelde aantal aan.
Bij geactiveerde waardetelling van de rapidcount S 85
kunt u de biljetten ongesorteerd (gemengd) inleggen.
De machine geeft de waarde van de biljetten aan. Bij
gedeactiveerde waardetelling wordt het aantal stuks
aangegeven. De S60 herkent bij geactiveerde IR of MG
controle kleinere biljetten (tot 100Euro) in de stapel.
Als referentie geldt altijd het eerste ingetrokken biljet.
Wanneer een kleiner biljet herkend wordt stopt de
machine automatisch (fout ,,Ed“). De S 85 herkent bij
geactiveerde echtheidscontrole en gedeactiveerde
waardetelling kleinere en grotere biljetten in de stapel.
Als referentie geldt altijd het eerste ingetrokken biljet.
Wanneer een biljet met een ander formaat herkend
wordt stopt de machine automatisch (fout ,,F-P*).

De gevoeligheid DEN moet bij Euro biljetten altijd op 2
staan. (fabrieksinstelling)

kil
- L/

[ ]
]
 ——

a—

Herkenning vals geld (alleen rapidcount S 60/ 85)

De herkenning van vals geld is in de fabriek al voor de Euro
ingesteld. De verschillende controle-eigenschappen van de
S 60 kunt u met de toetsen IR (infrarood), UV (ultraviolet)
en MG (magnetisme) separaat activeren resp. deactiveren.
De echtheidscontroles van de S 85 kunt u samen met de CD
toets (Counterfeit Detection) activeren resp. deactiveren.De
controle is actief wanneer de toets in kwestie oplicht. Wordt
een vals of verdacht biljet herkend dan stopt de machine
en verschijnt een foutmelding (zie foutmeldingen in het
display).

Batchfunctie

De bundel- / stapelfunctie activeert u met de BAT toets.
Telkens wanneer de toets ingedrukt wordt veranderen
de vooringestelde waarden als volgt: 100/50/20/10/5.
Wanneer u een ander aantal biljetten wilt tellen, dan gebruikt
u de toets ,+1“ om de vooringestelde waarde stapsgewijs
te verhogen. Wanneer u de ,,.+1“ toets ingedrukt houdt dan
verhoogt zich de waarde in snellloop tot maximum 999.
De machine stopt van zodra het ingestelde aantal stuks
bereikt is. Wanneer de biljetten uitgenomen worden start de
machine automatisch een nieuwe telcyclus wanneer er zich
nog biljetten in het intrekvak bevinden.

De bundel- / stapelfunctie wordt met de CE toets
gedeactiveerd.

Optelfunctie

Met deze functie is het mogelijk meerdere tellingen samen
te voegen. Wanneer deze functie geactiveerd is wordt de
teller bij het uitnemen van de biljetten niet terug op ,,0“
gezet. In het display wordt het totaal aantal getelde biljetten
aangegeven (S 20 en S 60 tot max. 999 stuksM; S 85 tot
max. 60.00 stuks waarde-indicatie max. 99.999). Om de
teller opnieuw op ,,0“ te zetten, drukt u op CE.

Report functie (alleen S 85)

Met deze functie kan het telresultaat gedetailleerd
weergegeven worden.

Met de ,,REP toets kan het aantal evenals de waarde van de
verschillende soorten biljetten weergegeven worden. Rechts
in het display staat telkens het soort biljet dat weergegeven
wordt. Eerst verschijnen het aantal en daarna de opgetelde
waarde van het betreffende soort biljet.

Print functie (alleen S 85)
Door de ,,P“ toets in te drukken wordt het telrapport op de
aangesloten printer uitgedrukt.
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Van zodra u de machine uitschakelt wordt een
zelfdiagnose uitgevoerd. Wanneer een van
de volgende foutmeldingen verschijnt is de
sensor door stof, vuil of een ingeklemd biljet
bedekt. Schakel de machine uit en verwijder de

“ul

1 Uitwerpsensor nr. 1

[

ddl

CF

1
= e

vervuiling met een persluchtspray, een zachte
doek/penseel of verwijder het geklemde biljet.
Start de machine daarna opnieuw. Uw machine
moet regelmatig door de vakman onderhouden
worden.

3 Infrarode / UV-sensor 4 Rechter en linker telsensor

S

2 Uitwerpsensor nr. 2

5 Intreksensor

Foutmelding in het display

Eh

E)

Es /ES

Ed
F-P
F-F.F-C, F-1, F-2, F-3, F-5, F-6, F-7

FUL

—

Maatregel

Half resp. onvolledig biljet verwijderen en
op RESET drukken om verder te tellen

Sommige biljetten kleven aan elkaar. Uitnemen en opnieuw inleggen.
Bij frequente storing de stelschroef voor het intrekken van de biljetten
in de richting van de wijzers van de klok verplaatsen (zie ,Andere
instellingen/aanwijzingen®)

Biljet te schuin, RESET indrukken en
opnieuw inleggen om verder te tellen.

Er werd een biljet met verkeerde afmetingen herkend. Het verkeerde
biljet uitnemen en de stapel opnieuw inleggen en opnieuw tellen.

Andere waarde als referentiebiljet.

Vals of verdacht biljet, dit uithemen en
op RESET drukken om verder te tellen.

Aflegvak biljetten vol.

Foutmelding in het display

Positie van de fout Maatregel

Indien biljetten niet correct ingetrokken worden ~ middel van de stelschroef aan de achterkant van

kunt u de fout via de instelling van het intrekvak
verhelpen. Een biljet inleggen en het biljet bij
ingeschakelde machine vasthouden. Wanneer
u een trekbeweging voelt is de machine correct
ingesteld. Is dit niet het geval dan verandert u de
schuine positie van het biljettenintrekvak door

de machine.

Voor een storingsvrij bedrijf moet de machine
regelmatig gereinigd en onderhouden worden.
Bij lage temperaturen wacht u na de inschakeling
3 minuten voordat u met tellen begint (minimale
vorming condenswater op de sensors mogelijk).

E oo

E30

E31

Eso

E 8o

Infrarode/UV-sensor

Sensor aan het intrekvak
voor biljetten

Sensor aan uitwerpinrichting
biljetten

Linker telsensor

Rechter telsensor

Rotatiesnelheidsensor

Interne geheugenfout

De afdekking van de behuizing
afnemen, de sensor reinigen

De sensor aan het intrekval reinigen

De biljetten uitnemen en de sensor
reinigen

De afdekking van de behuizing
afnemen, de sensor reinigen

De afdekking van de behuizing
afnemen, de sensor reinigen

De machine reinigen, onderhoud
noodzakelijk

Contact opnemen met een
servicetechnicus

Telsnelheid

Capaciteit

Intrekcapaciteit / Uitwerpcapaciteit
Stroomverzorging

Energieverbruik
Bedrijfstemperatuur

Afmetingen

Gewicht

1 Stelschroef

1.000 biljetten/ minuut

0,4 miljoenen biljetten/ jaar
100 / 200

230/ 50 Hz

50W

0°C-40°C

330X 265 x 220 mm (Lx B x H)

6,5 kg
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Caro(a) cliente,

obrigado por ter escolhido o contador de notas
rapidcount S. Fez uma boa escolha ao adquirir
este produto de qualidade. O rapidcount S esta
disponivel como contador de unidades nas
versdes S 20 (contagem de notas separadas
por tipo) e S 60 (contagem de notas separadas
por tipo, deteccdo do formato, teste de
infravermelhos, raios ultravioleta e magnético),

separadas, melhor reconhecimento do formato,
teste de infravermelhos, raios ultravioleta
e magnético). Para um funcionamento sem
avarias, leia atentamente o manual de instrugdes
na totalidade. Recomendamos que se efectue a
manuten¢do da maquina uma vez por ano. O
volume de contagem anual 6ptimo esta limitado
a 0,4 milhdes de notas.

assim como S 85 (contagem de notas nao

Ambito de fornecimento . ......c.veiniii i 47
Elementos de Operagan. .. .vvvvetineiieiie it i i 47
Paineldecontrolo ...t i e 47
(0] o<1 - Tot= o 1SN 48
ot TP 49
Mensagensde erroaoiniciar.......coveeeiein i e inenenennnn. 50
Mensagens de erro durante o funcionamento .................... 51
Instrucoes/ajustes diversos. ...ovve it i i e 51
D= T o130 (<o 1] (ol 150 51

Parte dianteira:

1 Tampa do compartimento

2 Visor

3 Saida das notas

4 Area de colocacdo das notas
5 Alimentador de notas

6 Pega de transporte

Parte traseira:

1 Compartimento do alimentador de notas

3 Tomada do cabo de alimentacdo
4 Interruptor ON/OFF
5 Interface de série

tec
‘

1

\ rapidcount S 60

2
e b® @ o 5
4
7___8/)

Funcdes do rapidcount S 20 (sem os botdes 1, 2 € 3)/S 60:

O ON VTP~ WN R

Teste de infravermelhos

Teste de raios ultravioleta
Teste magnético

Soma das contagens

Ajuste da sensibilidade
Funcdo de magos/lotes

+1 peca para a fungao de lotes
Eliminar/apagar

Restabelecer

10Indicagdes no ecra

\ rapidcount S 85

(
(] [« (=[]

Funcoes do rapidcount S 85:
1 Activar/desactivar a contagem do valor
2 Parafuso de ajuste do alimentador de notas 2 Activar/desactivar a verificacdo da autenticidade

3 Relatério
4 Impressao
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Ligue o cabo de alimentacdo e ligue a maquina. A
magquina realiza nesse momento um autoteste.

Apbs um teste bem sucedido, o visor apresenta a
indicagdo «o». Se tal ndo acontecer, leia na sec¢ao das
mensagens de erro como devera proceder.

Para evitar mensagens de erro e danos nos sensores,
deve separar notas danificadas ou que apresentem
sujidade.

Ajuste o alimentador a largura das notas a contar.

Separe as notas, abrindo-as ligeiramente em leque,
conforme ilustrado. Coloque um mago de notas pré-
separadas (por exemplo, apenas notas de 20 Euro) no
alimentador. A maquina inicia automaticamente o
processo de contagem e indica o nimero de unidades
contadas. Com a contagem do valor do rapidcount
S 85 activada, pode colocar as notas sem as separar
(misturadas). A maquina indica o valor das notas. Com
a contagem do valor desactivada, é indicado o nlimero
de unidades. Com a verificagdo da autenticidade
activada, o S 60 detecta notas mais pequenas (até
100 Euro) em magos. A referéncia é sempre a primeira
nota introduzida. Quando é detectada uma nota mais
pequena, a maquina para automaticamente (erro
«Ed»). Com a verificacdo da autenticidade activada
e a contagem do valor desactivada, o S 85 detecta
notas pequenas e grandes em magos. A referéncia
é sempre a primeira nota introduzida. Quando é
detectada uma nota com outro formato, a maquina
para automaticamente.

A sensibilidade DEN devera ser sempre de 2 para notas
de Euro. (Ajuste do valor)

e
- L S~— |

Deteccao de dinheiro falso (apenas no rapidcount S 60/85)
A deteccdo de dinheiro falso vem activada de fabrica.

As caracteristicas de verificacdo individuais do S 60 podem
ser activadas e desactivadas em separado, carregando nos
botbes IR (infravermelhos), UV (raios ultravioleta) e MG
(magnetismo). As verificacdes de autenticidade do S 85
podem ser activadas ou desactivadas todas de uma vez
com o botdo CD (Deteccdo de contrafaccao). A verificacdo
esta activa quando o botdo respectivo esta aceso. Se for
detectada uma nota falsa ou suspeita, a maquina para e
é apresentada uma mensagem de erro correspondente
(consulte as mensagens de erro no visor).

Funcao de lotes

A funcdo de macos/lotes é activada com o botdo BAT.
Sempre que carregar no botao, os valores predefinidos sdo
alterados conforme se segue: 100/50/20/10/5. Quando
pretender contar notas de outra unidade, utilize o botao
«+1» para aumentar gradualmente o valor predefinido.
Se mantiver o botdo «+1» pressionado, o valor aumenta
em modo rapido até um maximo de 999. A maquina para
quando é atingida a unidade definida. Quando as notas
sdo retiradas, a maquina inicia automaticamente um
novo processo de contagem se ainda existirem notas no
alimentador.

A funcdo de magos/lotes é desactivada com o botéo CE.

Funcao de soma

Com esta funcdo, é possivel somar varios processos de
contagem. Se esta funcdo estiver activada, o contador ndo
é colocado a «o» quando as notas sao retiradas. No visor é
apresentada a contagem total de todas as notas contadas
(S20€S 60 até um max. de 999 unidades; S 85 até um max.
de 60 ooo unidades, indicagdo do valor max. 99 999). Para
colocar o contador a «o», carregue no botado CE.

Funcao de relatorio (apenas no S 85)

Com esta funcdo, é possivel visualizar detalhadamente o
resultado da contagem. Com o botao «REP», é apresentado
o nGmero de unidades, assim como o valor dos tipos de
notas individuais. No lado direito do visor, aparece o tipo de
nota que é indicado. Carregando no botao «REP», aparece
o nmero de unidades e, em seguida, o valor somado de
todos os tipos de notas.

Funcdo de impressao (apenas no S 85)
Se carregar no botdo «P», é impresso o relatério da
contagem numa impressora ligada.
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Quando a maquina é ligada, é real izado um
autodiagndstico. Se aparecer alguma das
mensagens de erro indicadas abaixo, isso
significa que um dos sensores esta obstruido
por poeira, sujidade ou por uma nota presa.
Desligue a maquina e limpe a sujidade com

2 Sensor de saida N.2 2

um spray de ar comprimido ou com um pincel/
pano macio ou retire os corpos estranhos. Em
seguida, volte a ligar a maquina. Devera ser
efectuada uma manutengao regular da maquina
por um técnico qualificado.

3 Sensor de infravermelhos/UV 4 Sensor de contagem

direito e esquerdo

N

Mensagem de erro no visor Local
do erro

Eh

E)

Es /ES

Ed
F-P
F-FF-C, F-1, F-2, F-3, -5, F-6, F-7

FUL

Medida

Retire metade da nota ou a nota incompleta e carregue em RESET para
continuar a contar.

Algumas notas estdo pegadas. Retire-as e volte a colocé-las.

Se a avaria ocorrer frequentemente, desloque o parafuso de ajuste do
alimentador de notas no sentido dos ponteiros do relégio (consulte «In-
dicagbes/ajustes diversos»).

As notas foram colocadas demasiado inclinadas. Carregue em RESET
e volte a colocé-las para continuar a contar.

Foi detectada uma nota com uma dimensao falsa. Retire a nota falsa e
volte a colocar 0 mago e a contar.

Outro tipo de notas como nota de referéncia.

Notas falsas ou suspeitas. Retire as notas e carregue em RESET para
continuar a contar.

A drea de colocagdo das notas esta cheia. (200 unidades)

5 Sensor do alimentador

Mensagem de erro no visor Local Positie van de fout

do erro

E oo Sensor de infravermelhos/UV

E 1o Sensor do alimentador de notas
E11 Sensor de saida das notas

E3o0 Sensor de contagem esquerdo
E31 Sensor de contagem direito

Eso Sensor da velocidade de rotagao
E 8o Erro da memoéria interna

Medida

Retire a tampa do compartimento e
limpe o sensor.

Limpe o sensor do alimentador.

Retire as notas e limpe os sensores.

Retire a tampa do compartimento e
limpe os sensores.

Retire a tampa do compartimento e
limpe os sensores.

Limpe a maquina e efectue uma
manutencao!

Contacte um técnico de assisténcia.

Se as notas nao forem alimentadas correctamente,
pode corrigir os erros através do ajuste do
alimentador. Coloque uma nota e segure-a com a
maquina ligada. Quando sentir a nota a ser puxada,
a maquina esta correctamente ajustada. Se tal
nao acontecer, altere a inclinacdo do alimentador
de notas através do parafuso de ajuste na parte
traseira da maquina.

Velocidade de contagem
Desempenho operacional
Capacidade do alimentador/saida
Alimentagao

Consumo de energia
Temperatura de funcionamento
Dimensbes

Peso

Para um funcionamento sem avarias, deve
efectuarse uma limpeza e uma manutencdo da
maquina a intervalos regulares. Em temperaturas
baixas, aguarde 3 minutos apés ligar para iniciar a
contagem (& possivel que ocorra uma condensagao
minima de 4gua nos sensores).

@ﬂ‘) 1 Parafuso de ajuste

1000 notas/minuto

0,4 milhdes de notas/ano
100/200

230/ 50Hz

50W

0°C-40°C

330x265 %220 mm (Cx LxA)

6,5 kg



Cenjena stranka,

zahvaljujemo se vam za nakup naprave za Stetje
bankovcev rapidcount S. Dobro ste izbrali, ko ste
kupili ta kakovostni izdelek. Naprava rapidcount
S je na voljo kot Stevec bankovcev S 20 (sortirano
Stetje bankovcev) in S 60 (sortirano Stetje
bankovcev, prepoznavanje formata, infrardece,
ultravijolicno in magnetno preverjanje) ter S

Obsegdobav...................

PosluZevalni elementi ...........

Polje upravljanja................

Upravljanje ..............coiit.

Funkcije......covviiiii i,

Sporocila o napakah pri vklopu. ...

Sporocila o napakah pri obratovanju

Druge nastavitve / napotki .......

Tehnicni podatki................

85 (nesortirano 3tetje bankovcev, izbolj3ano
prepoznavanje formata preverjanje magnetne
kode). Za delovanje brez okvar vam svetujemo,
da skrbno preberete navodilo za uporabo.
Priporo¢amo, da stroj vzdrZujete enkrat letno.
Optimalni letni volumen Stetja je omejen na 0,4
milijonov bankovcev.

1 Pokrov ohisja

2 Zaslon

3 Pladenj za drZanje bankovcev

4 DrZalo za bankovce

5 DrZalo za sprejemanje bankovcev
6 Nosilna rocica

1 Predal za sprejemanje bankovcev

2 Vijak za nastavitev drZala za
sprejemanje bankovcev

3 Priklop napajanja

4 Stikalo za vklop in izklop

5 Serijski vmesnik

//

rapidcount S 60
D 10

(CE) RESET
8

B,

Funkcije naprave rapidcount S 20
(brez tipk 1, 2, 3) in stroja S 60:

1 Infrardece preverjanje
Ultravijolicno preverjanje
Magnetno preverjanje
Zaporedno Stetje
Nastavitev obcutljivosti
Funkcija kupov/snopov
+1 kos za funkcijo snopov
Preklici / zbrisi

Ponovno nastavi

10 Prikaz na zaslonu

O oON O P~ WN

5:1@@@

M & &=

Funkcije stroja rapidcount S 85:

\ rapidcount S 85

1 Aktiviraj/deaktiviraj Stetje vrednosti
2 Aktiviraj/deaktiviraj preverjanje pristnosti

3 Porocaj
4 Tiskaj
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Prikljucite napajalni kabel in vklopite stroj. Stroj opravi
avtomatski preizkus.

Na zaslonu se prikaZe »o«. Ce se prikaZe drug simbol,
poglejte v poglavje o sporo€ilih o napakah, kako je
potrebno ravnati.

Da bi se izognili sporo€ilom o napakah in poSkodbam
na senzorjih, izlocite zelo poSkodovane ali umazane
bankovce.

Drzalo nastavite na Sirino bankovcev, ki jih Zelite
presteti.

Bankovce narahlo razporedite tako, kakor je narisano
na sliki. Ze sortiran kup bankovcev (npr. samo bankovci
za 20 €) poloZite na drZalo. Naprava samodejno pri¢ne
s Stetjem in prikaZe Stevilo prestetih bankovcev. Pri
aktiviranem Stetju vrednosti pri napravi rapidcount
S 85 lahko poloZite nesortirane (me3ane) bankovce.
Naprava prikaZe vrednost bankovcev. Pri neaktiviranem
Stetju vrednosti se prikaZe Stevilo bankovcev. Naprava
serije S60 pri aktiviranem infrarde¢em ali magnetnem
reverjanju prepozna manjse bankovcevkupu(do 100 €).
Za referenco vedno sluZi prvi bankovec, ki ga naprava
zagrabi. Ce identificira manjsi bankovec, se stroj
samodejno ustavi (napaka »Ed«). Naprava serije S85
pri aktiviranem preverjanju pristnosti in neaktiviranem
Stetju vrednosti prepozna manj3e in vecje bankovce
v kupu. Za referenco vedno sluzi prvi bankovec, ki ga
stroj zagrabi. Ce identificira bankovec drugega formata,
se naprava samodejno ustavi (napaka »F-P«).

Obcutljivost DEN mora biti pri evrskih bankovcih vedno
nastavljena na 2. (TovarniSka nastavitev)

il
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Prepoznavanje ponarejenih bankovcev

(samo rapidcount S 60 / 85)

Funkcija prepoznavanja ponarejenih bankovcev je
tovarniska nastavitev, namenjena evrskim bankovcem.
Posamezne lastnosti preverjanja pri napravi S 6o lahko
loceno aktivirate ali deaktivirate s tipkami IR (infrardece),
UV (ultravijoli¢no) in MG (magnetno).Preverjanja pristnosti
pri napravi S 85 lahko vsa skupaj aktivirate ali deaktivirate
s tipko CD (prepoznavanje ponaredkov, angl. counterfeit
detection). Doloceno preverjanje je aktivno, Ce sveti
posamezna tipka. Ce naprava prepozna ponarejen ali
sumljivbankovec, se ustavi in se prikaZe ustrezno sporocilo
o napaki (glej sporocila o napaki na zaslonu).

Funkcija sveZnjev

Funkcijo kupov / snopov aktivirate s tipko BAT. Z vsakim
pritiskom na tipko spremenite predhodno nastavljene
vrednosti, kot sledi v nadaljevanju: 100/50/20/10/5.Ce
Zelite preSteti drugo Stevilo bankovcev, uporabite tipko
»+1«, da bi predhodno nastavljeno vrednost postopoma
povecali.Ce tipko »+1« drZite, se vrednost hitro pove¢a na
najve€ 999. Naprava se ustavi takoj, ko doseZe nastavljeno
Stevilo bankovcev. Pri odvzemu bankovcev naprava
samodejno pri¢ne z novim postopkom Stetja, e se bankovci
Se vedno nahajajo v drZalu.

Funkcija kupov / snopov se deaktivira s tipko CE.

Funkcija zaporednega Stetja

S to funkcijo je moZno zaporedno Steti ve¢ postopkov Stetij.
Ce je ta funkcija aktivirana, potem se Stevec pri odvzemu
bankovcev znova ne prestavi na »o«. Na zaslonu se prikaze
skupno Stevilo vseh prestetih bankovcev (S 20 in S 60 do
najve¢ 999 bankovcev; S 85 do najve¢ 6000 bankovcev;
prikaz najve¢ 99.999). Da bi Stevec znova postavili na »o«,
pritisnite tipko CE.

Funkcija poro€anja (samo S 85)

Ta funkcija omogoca natancen prikaz rezultata Stetja.S
pritiskom na tipko »REP« se prikaZe Stevilo bankovcev in
vrednost posameznih vrst bankovcev. Desno na zaslonu
se nahaja vrsta bankovca, ki se prikaze. Najprej se vedno
prikaZze Stevilo bankovcev in nato preSteta vrednost
posamezne vrste bankovca.

Funkcija tiskanja (samo S 85)
S pritiskom na tipko »P« se porocilo o Stetju natisne na
prikljucen tiskalnik.
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Takoj, ko napravo priklopite, se opravi
samodejni preizkus. Ce se prikaze eno od
naslednjih sporoc¢il o napaki, pomeni, da

odstranite umazanijo s sprejem, mehko krpo
ali ¢opicem ali odstranite zagozdeni bankovec.
Nato napravo znova vklopite. Napravo naj

Sporocilo o napaki na zaslonu

Eh

Resitev

Odstranite polovi¢ni ali nepopolni bankovec in pritisnite tipko RESET,

da bi nadaljevali s Stetjem

je senzor prekrit s prahom, umazanijo ali  strokovnjak redno vzdrZuje.
zagozdenim bankovcem. Napravo izklopite in

Nekateri bankovci se drZijo skupaj. Vzemite jih iz drZala in jih znova poloZite
EJ nanj. Pri pogostih motnjah vijak za nastavitev sprejemabankovcev privijte v
smeri urinega kazalca. (glejte »Druge nastavitve / napotki«)

Es /ES Bankovec je preve¢ nagnjen, pritisnite RESET in ga na novo poloZite, da
5 bi nadaljevali s Stetjem.

Prepoznan je bankovec z napa¢nimi merami. Napacni bankovec

Ed umaknite, kup poloZite na novo in na novo Stejte.

F-P Druga znacilnost kot pri referenénem bankovcu.

infrardeéi senzor /
UV-senzor

4 desniin levi senzor Stetja o e ali sumiiiv bank dstranite <a in oritisnite RESET
FEC Fa For Foo For Fof Fo onarejen ali sumljiv bankovec, odstranite ga in pritisnite B
FRFC F1, P2, B3, F5, F6, F7 da bi nadaljevali s Stetjem.

FUL Drzalo za bankovce je polno.

Ce bankovci niso pravilno sprejeti, se lahko  Da bi naprava delovala brez motenij, jo redno
napaka odpravi z nastavitvijo drZzala za Cistite in vzdrZujte. Pri nizkih temperaturah po
sprejemanje. PoloZite bankovec in ga pri  vklopu pocakajte 3 minute, preden pricnete
vklopljenem stroju drZite. Ko Cutite poteg, s 3tetiem (moZen je minimalni nastanek
je naprava pravilno nastavljena. Ce temu ni  kondenzacijske vode na

tako, spremenite nagib drZala za sprejemanje

bankovcev s pomocjo vijaka na zadnji strani

naprave.

2 senzor drZanja §t. 2 5 Senzor sprejemanja

Sporocilo o napaki na zaslonu Mesto napake Resitev

Snemite pokrov ohisja,

Eoo Infrardeti senzor / UV-senzor S .. .
oistite senzor 1. Vijak za nastavitev
E10 Senzor sprejemanja bankovcev Senzor sprejemanija ocistite
E11 Senzor sprejemanja bankovcev .Banlf'ov.ce odstranite
in oCistite senzor
R . Snemite pokrov ohisja,
E3o Levi senzor Stetja ofistite senzorje
. o Snemite pokrov ohisja,
E31 Desni senzor Stetja otistite s'énm,,-e ) Hitrost tetja 1.000 bankovcev / minuto
ictita: Zmogljivost 0,4 milijona bankovcev / leto
Eso Senzor obracanja in hitrosti haprave O.C'St'tet q
potrebno je vzdrZevanje i . X X
Kapaciteta drZala za sprejemanje
R e Kontaktirajte servisnega bankovcev / Kapaciteta pladnjaza 100 / 200
E8o Notranja napaka pomnilnika strokovn]a]ka g drZanje bankovcev
Elektricno napajanje 230 / 50Hz
Poraba energije 50W
Delovna temperatura 0az4o°C
Dimenzije 330 X 265x220 mm (d x $xv)

Teza 6,5 kg
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VaZena zakaznice, vaZzeny zakazniku,

dékujeme Vam, Ze jste si vybrali pocitacku
banovek fady rapidcount S. Jejim zakoupenim
jste se rozhodli pro kvalitni a spolehlivy vyrobek.
Pocitacky bankovek rapidcount S se dodavaji v
nékolika provedenich: jako pocitacky kusd S 20
(k pocitani tfidénych bankovek) a S 60 (k pocitani
tfidénych bankovek, rozpoznavani formatu,
zkousSeni infraCervenym a ultrafialovym svétlem
amagnetickym polem) a dale S8s (pocitani

Obsah dodavky.................

Ovladaciprvky ............ocunt.

Ovladacipanel .................

Obsluha..........coovvinn.

Funkce.....ovvvvviininn.,

Hlaseni chyb pfi spusténi ........

HlaSeni chyb béhem provozu......

Dalsi nastavenf a informace. ......

Technické ddaje ................

netfidénych bankovek, zlepSené rozpoznavani
formatu a kontrola magnetického kédu).

Pfed pouZitim si pozorné prectéte navod k
obsluze. Doporucujeme Vam nechat jednou
roné provést Gdrzbu pocitacky odbornikem.
Optimalni ro¢ni pocitaci objem je omezen na 0,4
miliond bankovek.

rapidcount S 60
D 10

@IU—_\/]@ slj @ l@@ (3] RESET
8

Funkce pocitacky rapidcount S 20
(bez tlacitek 1, 2,3) / S 60:
1 Zkouseni infraCervenym svétlem

2 ZkouSeni ultrafialovym svétlem
1 Kryt skiiné 3 ZkousSeni magnetickym polem
2 Displej 4 Scitani
3 Vystup bankovek 5 Nastaveni citlivosti
4 Odkladaci prostor 6 Funkce stohovani a svazkovani
5 Vstup bankovek 7 +1kus (k funkci svazkovani)
6 Drzadlo 8 Clear (vymazani)
9 Reset (vynulovani)
1 10 Zobrazeni na displeji
ﬁ ‘59_5 [ rapidcount S 85
1 2 [3 4 D

e &0

J

Funkce pocitacky rapidcount S 8s:
1 Prihradka pro vstup 1 Aktivovani a deaktivovani po€itani plateb
(vtahovani) bankovek 2 Aktivovani a deaktivovani zkousky pravosti
2 Stavéci Sroub vstupu bankovek 3 Report
3 Zasuvka sitového kabelu 4 Tisk
4 Vypinac (ZAP/VYP)
5 Sériové rozhrani
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1.

Pripojte k pocitacce sitovy kabel a zapnéte ji. PoCitacka
nejprve provede vlastni test (diagndzu).

Na displeji se objevi ,,0“. Pokud se na displeji objevi
jiny symbol, informuijte se v prehledu hlaseni chyb o
dalSim postupu.

K vylouceni hlaseni chyb a poSkozeni senzor(i Vam
doporucujeme silné poskozené nebo znecisténé
bankovky pfed zahdjenim pocitani vytridit.

Pfihradku na vstupu nastavte na Sitku poc€itanych
bankovek.

Pred pocitanim nejprve bankovky podle vyobrazeni
mirné roztahnéte do véjite. VloZte svazek predem
roztfidénych bankovek (napf. jen bankovky v hodnoté
20 €) do vstupni pFihradky. Pocitacka spusti samocinné
proces pocitani a na displeji se objevi pocet sectenych
bankovek. V pfipadé, Ze u pocitacky rapidcount S 85

je aktivni funkce pocitani plateb, lze vloZit i netfidéné
(smiSené) bankovky. Pocitacka pak zobrazi hodnotu
pocitanych bankovek. Pfi deaktivované funkci ukazuje
displej pouze pocet sectenych bankovek. Pocitacka

S 60 je pri aktivované funkci zkousky infracervenym
svétlem nebo magnetickym polem schopna rozpoznat
ve svazku bankovky niZssi hodnoty (do 100 €). Jako
referenéni bankovka plati vzdy bankovka vtazena jako
prvni. Rozpozna-li stroj mensi bankovku, automaticky
se zastavi (chyba ,,Ed“). PoCitacka S 85 rozliSuje pFi
aktivované funkci zkouSky pravosti a deaktivovaném
pocitani plateb men3i a vétsi bankovky ve svazku. Jako
referencni bankovka plati vZdy bankovka vtaZzena

jako prvni. Objevi-li pocitacka bankovku jiného formatu,
automaticky se zastavi (chyba ,,F-P%).

Citlivost DEN by u bankovek mény € méla byt nastavena
vZdy na ,,2“ (nastaveni z vyroby).
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Rozpoznavani faleSnych bankovek (jen rapidcount S 60/85)
Funkce rozpoznavanifaleSnych bankovekje zvyroby nastavena
na ménu euro. Jednotlivé metody kontroly lze u pocitacky S 60
aktivovat resp. deaktivovat oddélené tlacitky IR (infraCervené
svétlo), UV (ultrafialové svétlo) a MG (magnetické pole). U
pocitacky typu S 85 se daji vSechny metody kontroly pravosti
aktivovat resp. deaktivovat najednou tlacitkem CD (Counterfeit
Detection).Ta ¢i ona zkuSebnifunkce je aktivni, sviti-li pfislusné
tlacitko. Vyskytne-li se falesna nebo podeziela bankovka,
pocitacka se zastavi a vyda pfislusné hlaseni (viz prehled
hlaseni o chybach na displeji).

Funkce Batch

Funkce stohovani a svazkovani bankovek se aktivuje
tlacitkem BAT. Po kazdém stisknuti tlacitka se pfedem
nastavené hodnoty zméni v tomto pofadi: 100/50/20/10/5.
Prejete-li si odpocitat jiny neZ jiz nastaveny pocet bankovek,
mUZete pomoci tlacitka ,,+1%“ poZadované mnoZstvi krok za
krokem zvySovat.Pokud tlacitko ,,+1“ podrZite stisknuté
delSi dobu, zvy3i se nastavena hodnota v rychlém pribéhu,
a to aZ na max. hodnotu 999. Pocitacka se pak pfi dosazeni
nastaveného poctu kusl samocinné zastavi. Pfi odebrani
odpocitanych bankovek se — pokud se na vstupu jesté
nachazeji bankovky — automaticky spusti vzdy novy proces
pocitani.

Funkce stohovani a svazkovani se deaktivuje tlacitkem CE.

Funkce séitani

Tato funkce umoZiiuje s¢itani nékolika pocitacich operaci.
Je-li tato funkce aktivni, nedojde pfi odebrani bankovek na
vystupu k nastaveni pocitadla zpét na ,,0“. Na displeji se
pak objevi celkovy pocet viech odpoditanych bankovek (u
modell S 20 a S 60 do max. 999 ks; u modelu S 85 do max.
60.00 ks a max. hodnoty 99.999). Vynulovani pocitadla je
tfeba provést stisknutim tlacitka CE.

Funkce Report

Tato funkce umoZiiuje podrobné zobrazeni vysledku
pocitani. Po stisknuti tlacitka ,,REP“ se na displeji objevi
jednak pocet, jednak hodnota jednotlivych druht bankovek.
Druh pravé zobrazené bankovky je uveden v pravé Casti
displeje. Jako prvni se objevi vZdy pocet kust, potom
souctova hodnota toho kterého druhu bankovek.

Funkce Print (jen model S 85)
VytiSténi protokolu o pocitaci operaci prostfednictvim
pfipojené tiskarny je mozné spustit stisknutim tlacitka ,,P“.
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Po zapnuti pocitacky vypinacem
provede stroj nejprve vlastni
diagnoézu. Objevi-li se na displeji
jedno z nasledujicich chybovych
hlaseni, znamena to, Ze néktery
ze senzorti je zakryt: prachem,

7y

¢

2 Vystupni senzor

.2

Hlaseni na displeji

E 30
E31
Eso

E8o

necistotami, ¢i sevienou bankovkou. Pocitacku v tom
pfipadé vypnéte a pomoci stlateného vzduchu ve spreji,
mékkého hadru nebo Stétce senzor(y) vyCistéte resp.
odstraite uvizlou bankovku. Poté pocitacku opét zapnéte.
Doporucujeme Vam nechat provadét pravidelné prohlidky a
adrzbu odbornikem.

3 Senzor infracerveného 4 Pravy a levy pocitaci senzor
resp ultrafialového svétla

5 Vstupni senzor

Misto chyby Opatieni

Senzor infralerveného / ey o
ultrafialového svétla Sejméte kryt, vyCistéte senzor(y)

Senzor na vstupu bankovek Vycistéte senzor na vstupu

Senzor na vystupu bankovek Vyjméte bankovky a vycistéte senzor

Levy pocitaci senzor Sejméte kryt, vycistéte senzor
Pravy pocitaci senzor Sejméte kryt, vycistéte senzor
Senzor rychlosti otaceni Vycistéte pocitacku, Gdrzba nutna

Interni chyba paméti Kontaktujte servis

Hlaseni na displeji

Eh

EJ

Es /ES

Ed
F-P
F-RF-C, F-1, F-2, F-3, F-5, F-6, F-7

FUL

Opatfeni

Odstraiite utrZenou resp. poskozenou bankovku,
stisknutim tla¢itka RESET pokracujte v pocitani

Nékolik bankovek drzi pohromadé. Vyjméte bankovky ze stroje a

vloZte je znovu. V pripadé ¢astéjsiho vyskytu otocte stavécim Sroubem na
vstupu ve sméru hodinovych ru€icek (viz ,,Dal3i nastaveni a informace*)

Chybna poloha bankovky.
Stisknéte tlagitko RESET a vloZte bankovku znovu

Potitactka rozpoznala banovku o nespravnych rozmérech. Odeberte
nespravnou bankovku, opét vloZte svazek a pokracujte v pocitani

Hodnota odliSna od hodnoty referenéni bankovky

Fale3na nebo podeziela bankovka.
Odstrante ji a stisknutim tlacitka RESET pokracujte v po€itani

Odkladaci prostor banovek je plny

Pokud vtahovani bankovek do pocitacky
neprobiha tak, jak by mélo, lze chybu odstranit
zménou nastaveni na vstupu. Vlozte jednu
bankovku a pfi zapnuté pocitacce ji pevné
drzte. Citite-li v ruce tah, znamena to, Ze stroj
je nastaven spravné. Pokud tomu tak neni,
zménte pomoci stavéciho Sroubu na zadni

Rychlost pocitan

strané pocitacky sklon vstupu bankovek.
Jako predpoklad bezporuchového provozu
pocitacky Vam doporucujeme jeji pravidelné
Cisténi a Gdrzbu. PYi nizké teploté prostiedi
vyckejte po zapnuti stroje do zahajeni
poditani asi tfi minuty (na senzorech se mize
tvofit malé mnoZstvi vodniho kondenzatu).

1 Stavéci Sroub

1000 bankovek za minutu

MnoZstvi obéZiva

Max. mnoZstvi na vstupu / vystupu
Parametry sité

Spotieba energie

Provozni teplota

Rozméry

Hmotnost

0,4 miliont bankovek roné
100 / 200 bankovek

230/ 50Hz

50W

0azZ40°C

330 X265 x 220 mm (d x § xv)

6,5 kg
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BbBeaeHue

YBa)aemu KIMEHTKN U KNUEHTH,

MHoro Bu 6narogapum, ye nsbpaxrte malmHata
3a OpoeHe Ha 6aHkHoTM rapidcount S. C
MOKynKaTa Ha TO3M KayecTBEH NpPOAYKT, Bue
HanpaBuxte eauMH p[o6bp u36op. rapidcount
S ce npegnara kato 6posy 3a GaHKHOTM S
20 (copTupaHo GpoeHe Ha 6GaHKHOTM), S 60
(copTupaHo 6poeHe Ha 6aHKHOTU, pa3no3HaBaHe
Ha hopmarta, MHdpayepeeHa, yNTPaBmOoNEeToBa 1
MarHuTHa npoBepKa), KakTo u S 85 (HecopTupaHo

6poeHe Ha 6aHKHOTW, NoA06pPEHO pasno3HaBaHe
Ha dopmarta, MHdpayepseHa, yITPaBUONETOBA,
MarHuTHa 1 ¢ MarHuTeH KoA NpoBepKa).

3a 6esnpo6nemHa  eKcnioatauus,  Mons
BHUMATE/IHO npoyeTeTe TOBA PHKOBOACTBO 3a
ynotpe6a. Hue npenopbyBame, MalwmHata Aa
ce NoaAbpiKa BeAHbLX roAUWHO. ONTUManHUAT
TOAMILEH KanauuTeT Ha 6posiya e orpaHuyeH o
0,4 MUN. GaHKHOTK.

OOXBAT HA IOCTABKATA . « v v v v e eveene e eneenneneanennennannan. 65

EnemeHTV Ha 06CYyKBaAHE . . ... ...

M0ME€3a 00CAYHMBAHE « vt vveee e ineeeennnnrennnneennnnsanss b5

OB CITYIKBAHE .« vt vt teeeieeeieeeieeaneenneesnaenneenneennss 66

OYHKLUMM . oo e et ie i

CboOLWEeHNsA 3a TPeLKY NPY CTAPTUPAHETO . .vvevvnneennnnnee... .68

CbobLleHMA 3a rPeLlKn No BpeMe Ha paboTa. ......vveevvnenn....69

Apyru HacTpoitku / YKkasaHusa . . ...

TEXHUYECKM AHHM « o v et v e et eie e eieeiieennnenneennennneas. .69

1
2
Mpepna cTpana: 3
1. Kanak Ha kopnyca 4
2. Ancnnein 5
3. M3xBbpnsHe Ha 6aHKHOTUTE 6
4. CKnagmpaHe Ha 6aHKHOTUTE 7
5. MocTaBsAHe Ha 6aHKHOTUTE 8
6. [pbiKa 3a HoceHe 9
10.
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rapidcount S 20 (6e3 6yToHU 1,2,3) / S 60 yHKLMK:
. WHdpayepseHa nposepka

. YnTpaBuoneToBa npoBepka

. MarHuTHa npoBepKa

. Cymupauio 6poeHe

. PerynupaHe Ha Y4yBCTBUTENHOCTTA

. OyHKUMA 33 0(hOPMAHE HA KYNUYMHU [ NayKm

N rapidcount S 60

. +1 0poi1 3a ohopMsHE Ha NayKu
. Clear / U3tpuBane
. Reset

MNoka3aHue Ha gucnnen

3aaHa cTpaHa:

1. Yekmepxe 3a noctaBsHe Ha GaHKHOTUTE

2. Perynupaly 6yToH 3a nocTaBsHe Ha 6aHKHOTUTE
3. MpucbegnHutenet kaben

4. Byton ON/OFF

5. CepmeH KOHTaKT

(
M & =0

i

rapidcount S 85 dyHKuMM:

1. AKTMBMpaHe / AeaKTUBMpaHe Ha GPoeHeTo Ha
CTONHOCT

2. AKTUBMpaHe / AeaKTUBMpaHe Ha NpoBepKaTa
3a (hanwmeu 6aHKHOTH

3. Otyer

4. OTneyatBaHe
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1. [lpucbveguHete KabenaKbm MpexXaTa v BKntyetTe mallnHara.
MawwnHaTa n3BbpLUBA aBTOTECT.

Ha gucnnes ce nosBaga ,,0“. AKO ce N0ABU Apyr CUMBON,
mons norneaHetre B CboOLeHMATa 33 rpelKM KaKk Aa ce
npoueaupa.

2. 3apace npeaoTBparTar C'b06LI.|,eHI/Iﬂ 3a rpewKkn n nospean Ha
ceH3opwure, Tpﬂ6Ba Aa ce oTAenAT CMNHO noBpejeHuTe nnn
3aMmbpceHn 6aHKHOTK.

3. Perynupaiite oTBOpa 3a NoCTaBfHe Ha NpeABUAEHUTE 3a
6poeHe GAHKHOTU MO WKPOYMHA.

4. Jleko pasgunneTe 6aHKHOTUTE KAKTO e NokasaHo. MoctaBeTe
KyNYMHKa NpefBapuUTeNHO COpTUpaHu GaHkHOTM (Hamp.
camo no 20€) B oTBOpa. MaluvMHaTa aBTOMaTUYHO CTapTMpa
npoueca Ha GpoeHe W nokasBa 6pos Ha wu3GpoeHuUTe
GaHKHOTW. Mlpn aKTMBMPAHO OpOeHe Ha CTOWMHOCT Ha
rapidcount S 85 6aHKHOTUTe MoXe fAa 6baaT nocTaBeHU
HecopTupaHu (cmeceHu). MawwuHata nokasea CTOMHOCTTA
Ha GaHKHoTUTe. Mpu AeaKTUBUPAHO OPOEHE Ha CTOWHOCT
ce nokassa 6pos Ha 6GaHkHoTUTe. Mpu akTMBMpaHa IR
unu MG npoBepka S60 pasno3HaBa No-Manku GAHKHOTM
(no 100€) B KynuuHata. Kato pecdepeHuns Baxu BUHaru
nbpBaTta noctaBeHa GaHkHOTa. AKo Gbie pasnosHarta no-
Manka G6aHKHOTa, MallMHaTa Cnupa aBTOMaTU4HO (rpeluka
»Ed“). Mpy aKkTMBMpaHa npoBepka 3a (anwusyu GaHKHOTU
W [eaKTuBMpaHO BpoeHe Ha cTOMHOCT S 85 pa3no3HaBa
no-mManku W no-ronemu GaHKHOTM B KynuuHata. Kato
pectbepeHUMA Baxu BUHArM mbpeaTta noctaBeHa 6aHKHOTa.
Ako Obae pasno3Hata 6aHKHOTa C pasnuyeH opmar,
MalluMHaTa cnupa aBTomaTuyHo (rpewwka ,,F-P*).

5. 5.YysctButentoctra DEN npu € 6aHKHOTM TpsibBa BMHaArm aa
e Ha 2. (habpmyHa HacTpoiKa)
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Pa3no3HaBaHe Ha hanwmneu 6aHkHOTH (Camo rapidcount S 60/ 85)
PasnosHaBaHeTto Ha anwmen 6GaHkHOTM € abpuyHo
HacTpoeHo 3a EBpo. OTaenHUTE Bb3MOXHOCTU 3a NpoBepKa
Ha S 60 MOXe CaMOCTOATENHO fAa Ce aKTuBupaT pecn
neakTusupatr 4pe3 6ytoHute IR (MHppauepseHa), UV
(ynTpaBuonetosa) M MG (MarHuTHa). [poBepkuTe 3a thanlumem
6aHKHOTW Ha S 85 MOXe BCUYKM 3ae[HO fia aKTUBMpaTe pecr.
neaktusupare ypes CD-6ytoHa (Counterfeit Detection).
lMpoBepKaTa e aKTUBHA, KOraTo CbOTBETHUSA GYTOH CBETU. AKO
6bae pasnosHata Qanwmea uanM nogosputenHa GaHKHOTA,
MallMHaTa cnMpa M ce MoKasBa CbOTBETHOTO CbOOGLieHUe
3a rpewka (BMX CbOOLEHUATA 3@ TPelKU Ha Aucnies).
NaptuaHa pyHKymua

OyHKumMAaTa 33  odopmsHe Ha  KyNuMHW /[  Nayku
akTuBupate ¢ 6GytoHa BAT. C BCAKO HaTWUCKaHe
Ha  OyToHa  npeaBapuTeNHO  HACTpoeHWUTe  GYTOHU
ce MPOMEHAT  KaKTo cneapa: 100/50/20/10/5.
AKo enaete fa wusbpoute apyra 6poiika GaHKHOTH,
n3non3Banrte 6yToHa »t1%, 3a  pJAa nosuwnTe
CTEeNeHHO  MpeABapuUTENIHO  HAcTpoeHata  CTOMHOCT.
AKO 3afbpXuTe HaTMUCHaT ByTOHa ,,+1%, cTOMHOCTTAa 6bP30
ce npeBbPTa A0 MAKCMMyM 999. MawmHata cnupa, Korato
e [oCTUrHata HacTpoeHata 6poiika. Mpu u3BawzaHe
Ha 6aHKHOTUTe MallMHATa aBTOMATUYHO CTapTUpa HOB
npouec Ha 6GpoeHe, aKo MMa ouwe OGaHKHOTM B OTBOpA.

DyHKumaTa 3a odopmsHe Ha KyNuuHM
/ nayKu ce feaKktmsmpa c GyToHa CE.
Cymupaiya pyHKuma

C T1asn (yHKUMS € Bb3MOMHO fa C€ CYMUPAT HAKOMNKO
npoueca Ha 6poeHe. AKO Ta3u (yHKUMA € aKTUBUpaHa, To
npu u3BaxpaHe Ha GaHKHOTUTE OPOAYLT HE ce Bpblia Ha
,»0“ Ha pgucnnes ce nokassa obuwara 6poiika Ha BCUYKK
npebpoeHu 6aHKHOTM (S 20 U S 60 A0 MaKc. 999 6posM; S
85 10 MaKc. 60.00 6poA CTOWHOCT HAa BpoeHe MaKC. 99.999).

“

3a fa BbpHeTe Oposya OTHOBO Ha ,,0“, HatucHete CE.

®yHKkuua Report (camo S 85)

CTasundyHKUMA pesynTaTshT 0T 6POEHETO Ce NoKa3Ba AeTaiHo.
C 6ytoHa ,,REP* ce nokaseart 6pos, KaKTO M CTOMHOCTTA
Ha otgenHute Bupgose 6aHkHoTU. OTAsACHO Ha Aucnies
CTOM CbOTBETHUA BUA GAaHKHOTU, KOMTO 6MBA MOKAa3BaH.
MbpBo BMHAarM ce nokasea 6pos, a cneg ToBa
CyMMpaHata CTOMHOCT HAa CbOTBETHUA BMA OGaHKHOTW.

®yHKkuusa Print (camo S 85)
Ypes  HaTuckaHe Ha  bytoHa ,,P*“  oTuetsT  oOT
6poeHeTO ce OTMeyatBa Ha CBbp3aHMs  MpUHTep.
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[lokaTo ce BK/IOYM MalUMHaTa, Ce W3BbPLIBA
aBTOTECT. AKO Ce MOKae HAKOe OT CleaHuTe
cboOleHNs 33 rpelKa, 3Hauu HAKOW OT  CTapTupaiite
CEH30pUTE € MOKPUT C Npax, 3ambpcsABaHe Um
3aneneHa 6GaHKHoOTa.

aucnneit, Meka Kbpna / YeTka WM oTCTpaHeTe
3aneneHata 6aHKHOTa.

1 CeH3op 3a usxsbpnsaHe Nr. 1

2 CeH3op 3a u3xsbpnsHe Nr. 2

CbobueHue 3a rpewka Ha gucnnes

E 30

E31

Eso

E8o

3 WHdpayepseH /
YNTPaBMONETOB CEH30P

4 [leceH 1 nsB ceHsop 3a 6poeHe

5 CeH3op 3a NoCTaBsiHe Ha BAHKHOTK

MscTo Ha rpeluKkata

WHbpayepseH / ynTpaBnoneTos ceHsop

CeH30p Ha BXOAA 3a N0AABaHe Ha 6aHKHOTU

CEHBOP 3a U3XBbpAsAHe Ha 6aHKmMOTH

1siB ceHsop 3a 6poeHe

[leceH censop 3a 6poeHe

CeH30p 3a poTaUMOHHaTa CKOPOCT

TpelKa Ha BLTpelwHaTa namet

Mepku

CBaneTe Kanaka Ha Kopnyca Ha
vHppayepseHns |/  ynTpaBuoneToBUA
CeH30p, NoymncTeTe ceHsopa

Mouncrere ceHsopa Ha BxoAa 3a NoAaBaHe
Ha 6aHKHOTU

OtctpaHere  6aHKHOTUTE UM noyucTeTe
ceHsopa

CBanere Kanaka Ha Kopmyca, nouucrete
ceH3opute

CBanete Kanaka Ha Kopnyca, noyucrere
ceHsopuTe

Mouuncrete MawnHata, Heobxoanma
€ noAapbKKa

MoTbpcete cepBU3EH TEXHUK

Cnes TOBa OTHOBO
MalmHata. Bawara mawwuHa
TpsbBa fJa ObAe peAOBHO MNOAAbPKaHAa oOT
W3knioyete MawwuHaTta  CNELManuCT.
M OTCTpaHeTe 3aMbpCABAHETO CbC Cnpein 3a

CbobuieHue 3a rpewka Ha gucnnes Mepku

Eh OTcTpaHeTe NONOBMHATA WK YACTTa OT GaHKHOTaTa U HaTuUcHeTe GyToHa RESET, 3a aa
NpOABLMKM BpoeHeTo.

HsikonKo 6aHKHOTU ca 3anenHanu. OTCTpaHeTe r U NOBTOPHO rv noctasere. Mpu yecTn
EJ TpelLKy 3aBbpTeTe GyTOHa 3a perynupaHe Ha NOCTaBAHETO Ha GaHKHOTUTE MO NOCOKa
Ha YaCOBHWKOBATa CTpenka. (BUXK ,JpyruHacTponku / YkasaHua®).

E /ES Tebpae CUNHO crbHata 6GaHKHOTa, HaTWcHeTe RESET M nocrasete OTHOBO, 33 Aa
5 npoAbMKY 6poeHeTo.

Ed PasnosHara e 6aHKHOTa ¢ HenpaBunHK pasmepu. OTcTpateTe danwmeata 6aHKHOTa U
noctaBeTe Kyny1HaTa 3a HOBO GpoeHe.

F-P CTOMHOCT pasfuyHa T Tasu Ha pediepeHTHaTa 6aHKHOTa.

F-EF-C, F-1, F-2, F-3, F-5, F-6, F-7

®danwwuea uan noposputenta GaHKHOTa, OTCTpaHeTe A M HatucHete RESET 3a aa
npoAbMKN GpoeHeTo.

FUL MbAHO YeKMeaKe 33 BaHKHOTUTE.

AKO GaHKHOTMTE He ca MOCTaBeHW MPaBUIIHO,
MOJE A OTCTPaHUTE rpeLuKara ypes perynupaqe
Ha oTBopa 3a nocrtaBsHe. [locTaBeTe egHa
6aHKHOTa 1 A1 3a4pbXTE NPU BKNOYEHA MaLLUHa.
Koraro ycetute xoga, malumHata e nNpaBuiiHO
HacTpoeHa. AKO Cly4asT He e TaKbB, IpOMeHeTe
HaKIOHa Ha OTBOPaA 3a NoCTaBsHe Ha GaHKHOTU

CkopocT Ha Gpoete

Pa6oteH Kanayuter

ypes perynupawms 601T Ha 3afHaTa CTpaHa Ha
MawuHarta. 3a Aa GyHKuMoHupa 6e3npobaemHo,
MallnHata TpsbBa peaoBHO Aa Ce MOYMCTBA
U noambpwa. [lpu HUCKU Temnepatypu cneg
BK/IOYBAHE M3YaKaiTe 3 MUHYTU, npeau Aa
3anoy4Hete ¢ 6poeHeTo (Bb3MOKHO € MUHUMAJTHO
o6pasyBaHe Ha KOHAEH3 N0 CEH30pHUTE).

1 Perynupauw 6ont

1000 bankoviek/ minuta

0,4 milijona bankovcev/ leto

Kanauuter Ha noemaHe / U3xsbpnsHe 100 / 200

3axpaHBaHe 230 / 50Hz

KoHcymauus Ha enekTpoeHeprus 50W

PabotHa Temneparypa 0°C - 40°C

Pasmepu 330 x 265 x 220mm ([ x LU x B)
Terno 6,5 kg



70

VaZena zakaznicka, vaZzeny zakaznik,

dakujeme, Ze ste sa rozhodli pre pocitacku
bankoviek rapidcount S. Kdpou tohto vysoko
kvalitného produktu ste urobili skutocne
dobrd volbu. Rapidcount S je mozné si
zakdpit ako pocitacku kusov S 20 (bankovky
pocita roztriedené) a S 60 (bankovky pocita
roztriedené, rozpoznava format, kontrola
pomocou infracerveného, ultrafialového svetla
a magneticka kontrola), ako aj S 85 (bankovky

Obsah zasielky .................

Ovladacieprvky ................

Ovladacipanel .................

Obsluha..........covvvvo...

Funkcie ...covvivviiinnninnn.

Signalizacie chyby pri Starte . ... ..

Signalizacie chyby pri prevadzke ..

Ostatné nastavenia / upozornenia

Technické Gdaje ................

pocita neroztriedené, zlepSené rozpoznavanie
formatu, kontrola pomocou infracerveného,
ultrafialového svetla, magneticka kontrola
a kontrola magnetickych koédov). Pre jej
bezporuchovii prevadzku si prosim doékladne
precitajte navod na obsluhu. Odporia¢ame Vam,
nechat urobit Gdrzbu pocitacky jedenkrat za rok.
Optimalny ro¢ny objem pocitadla je obmedzeny
na 0,4 miliénov bankoviek.

1 Kryt telesa

2 Displej

3 Vystup bankoviek

4 Priecinok pre bankovky
5 Vstup bankoviek

6 Drziak

J

1 Priecinok pre vstup bankoviek

2 Nastavovacia skrutka pre vstup
bankoviek

3 Pripojenie sietovym kablom

4 Spinac ON / OFF

5 Sériové rozhranie

tec

== rapidcount S 60
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2
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rapidcount S 20 (bez tlacidiel 1,2,3) / S 60 funkcie:
1 Kontrola infraervenym svetlom

2 Kontrola ultrafialovym svetlom
3 Magneticka kontrola
4 Pripocitavacie pocitanie
5 Nastavenie citlivosti
6 Funkcia stohovania / balickovania
7 +1 kus pre funkciu bali¢kovania

8 Clear / vymazat

9 Reset

10 Hlasenie displeja

\ rapidcount S 85

(
DE &0

rapidcount S 85 funkcie:

1 Aktivacia / deaktivacia pocitania hodnoty
2 Aktivacia deaktivacia kontroly pravosti

3 Report

4 Tlac
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Pripojtesietovykabelapocitackuzapnite.Pristrojvykona
vlastny test. Na displeji za objavi ,,0“. Ak by sa na
displeji objavil iny symbol, pre dalsi postup sa pozrite
prosim pod prislusna signalizaciu chyby. Pre vylacenie
signalizacie chyby a poSkodenia senzorov, je potrebné
zakazdym vytriedit silne poskodené alebo znecistené
bankovky.

Vstup bankoviek nastavte na Sirku pocitanych
bankoviek.

Zlahka rozdelte bankovky tak, ako je to zobrazené.

Dopredu roztriedené zvazky bankoviek (napr. len 20€
bankovky) vloZte na vstup. Zariadenie automaticky
zacne s pocitanim a zobrazi pocitany pocet kusov. Pri
aktivovanom pocitani hodnoty sa pri rapidcount S
85 mdZu bankovky vkladat nevytriedené pomie3ané).
Pristroj ukaze hodnotu bankoviek. Pri deaktivovanom
pocitanihodnotysazobrazikusovypocet. Priaktivovanej
kontrole IR (infraervené svetlo) alebo MG (magneticka
kontrola) S60o rozpoznava mensie bankovky (do 100€)
vo zvdzku. Za referenciu sa povaZuje vZdy prva vtiahnuta
bankovka. Pokial'sa zisti mensia bankovka, pocitacka sa
automaticky  zastavi  (hlasenie  chyby ,Ed“).
S 85 rozpoznava pri aktivovanej kontrole pravosti a
deaktivovanom pocitani hodnoty mensSie a vdcsie
bankovky vo zvdzku. Za referenciu sa povaZzuje vidy
prva vtiahnutad bankovka. Pokial sa zisti bankovka s
inym formatom pristroj sa automaticky zastavi (hlasenie
chyby ,,F-P%).

Citlivost DEN pri bankovkach v € by mala byt nastavena
vzdy na 2 (nastavenie od vyrobcu).
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Rozpoznanie falosnych peiiazi (len rapidcount S 60/ 85)
Rozpoznanie falodnych pefazi je od vyrobcu nastavené uz
pre Euro. Jednotlivé atribity kontroly S 60 mdZete zvlast
aktivovat, resp. deaktivovat tlac¢idlami IR (infracervené
svetlo), UV (ultrafialové svetlo) a MG (magnetizmus).
Vsetky kontroly pravosti S 85 mdZete naraz aktivovat, resp.
deaktivovat tlacidlom CD (Counterfeit Detection).

Kontrola je aktivna vtedy, pokial svieti prislusné tlacidlo.
Pokial sa rozpozna faloSna alebo podozrivd bankovka,
zariadenie sa zastavi a zobrazi sa prislusna signalizacia
chyby (pozri signalizacie chyb na displeji).

Davkova funkcia

Funkciu  stohovania /  balickovania  aktivujete
prostrednictvom tlacidla BAT. S kazdym stlacenim
tla¢idla menite prednastavené hodnoty nasledovne:
100/50/20/10/5. Pokial by ste chceli pocitat iny kusovy
pocet bankoviek, pre postupné zvySovanie prednastavenej
hodnoty pouZite tla€idlo ,,+1“. Pokial podrZite tlacidlo ,,+1“
stlacené, hodnota sa rychlobehom zvysi na maximalne 999.
Hned po tom, ako sa dosiahne nastaveny pocet kusov sa
pristroj zastavi. Ak sa na vstupe esSte nachadzaji bankovky,
po odobrati bankoviek zacne pocitacka dalej pocitat.

Funkciastohovania/balikovaniasa deaktivujetlacidlom CE.

Funkcia scitavania

Touto funkciou je moZné scitavat viaceré procesy pocitania.
Pokial je tato funkcia aktivovana, pocitadlo sa pri odobrati
bankoviek nevrati znovu na ,,0“. Na displeji sa zobrazi
celkovy pocet kusov vsetkych pocitanych bankoviek (S
20 a S 60 do max. 999 kusov; S 85 aZ max. 60.00 kusov
zobrazenie hodnoty max. 99.999). Pre navrat pocitadla na
,0“ stlacte CE.

Funkcia Report (len S 85)

Pomocou tejto funkcie je moZné detailne zobrazit vysledok
pocitania. Tla¢idlom ,,REP“ je moZné zobrazit pocet kusov,
ako aj hodnotu jednotlivych druhov bankoviek. Vpravo
na displeji je pocitany prislusny druh bankovky. Najskor
sa vzdy zobrazi pocet kusov a potom scitavana hodnota
prisludného druhu bankoviek.

Funkcia Print (len S 85)
Stlacenim tlacidla ,P“ sa na pripojenej tlaciarni vytlaci
sprava z pocitania.
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Hned po tom, ako sa pocitacka zapne,
prebehne vlastna diagnéza. Pokial sa zobrazi
niektora z nasledovnych signalizacii chyby, je
senzor zakryty prachom, znecistenim alebo
zaseknutou bankovkou. Pocitacku vypnite a
znecistenie odstrante sprejom so stlacenym

vzduchom, makkou handrickou / pinzetou,
alebo odstraite zaseknutd  bankovku.
Po&itacku potom nanovo nastartujte. Udrzbu
Vasej pocitacky by mal pravidelne vykonavat
odbornik.

2 Senzor vystupu €. 2

3 Infracerveny /
ultrafialovy senzor pocitadla

4 pravy a lavy senzor

5 Senzor vstupu

Signalizacia chyby na displeji Miesto chyby Opatrenie

Eoo Infralerveny / ultrafialovy senzor ~ Odstraiite kryt, senzor vyistite
E1o0 Senzor na vstupe bankoviek Vycistite senzor na vstupe

E11 Senzor na vystupe bankoviek ‘?yi?;?tite bankovky a senzor

E30 Lavy senzor pocitadla Odstraiite kryt, senzory vy¢istite
E31 Pravy senzor pocitadla Odstrante kryt, senzory vycistite
Eso Senzor rotécie a rychlosti :,Zfi;l::e pocitatku, je nevyhnutna
E 8o Vn(torna chyba pamate Kontaktujte servisného technika

Signalizacia chyby na displeji

Eh

E)

Es5 / ES

Ed
F-P
F-F.F-C, F-1, F-2, F-3, F-5, F-6, F-7

FUL

Opatrenie

Odstrante polovi¢nd, resp. nedplni bankovku a pre dal3ie pocitanie
stlacte RESET

Niektoré bankovky st spojené. Vyberte ich a nanovo vlozte. Pri ¢astejSom
vyskyte poruchy je potrebné nastavit nastavovaciu skrutku v smere
hodinovych rucigiek (pozri ,,Ostatné nastavenia / upozornenia“)

Bankovka je prilis naklonena, stlacte RESET a pre pokracovanie
pocitania znovu vloZte.

Bola zistena bankovka s chybnymi rozmermi. Vyberte chybni
bankovku a zvdzok pre pocitanie znovu vlozte.

Ina hodnota ako je hodnota referencnej bankovky.

Falosna alebo podozriva bankovka, tiito bankovku odstrarite a pre
dalSie pocitanie stlacte RESET.

Priecinok pre bankovky je plny.

Pokial by sa bankovky vtahovali nespravne,
chybu moZete odstranit prostrednictvom
nastavenia vstupu bankoviek. VloZte jednu
bankovku a pevne ju drzte pri zapnutom
zariadeni. Pokial pocitite tah, pristroj je
nastaveny spravne. Pokial tomu tak nie
je, zmeifite sklon vtahovania bankoviek
pomocou nastavovacej skrutky na zadnej

strane pristroja. Pre bezchybnd prevadzku
pocitacky by sa Cistenie a ddrzba mali
vykonavat v pravidelnych intervaloch. Skar,
ako pri nizkych teplotdch zacnete pocitat,
pockajte po zapnuti 3 mindty (je moZné
minimalne vytvorenie kondenzovanej vody na
senzoroch).

Rychlost pocitania

Zmogljivost

Kapacita na vstupe / na vystupe
Napajanie

Spotreba energie

Prevadzkova teplota

Rozmery

Vaha

1 Nastavovacia skrutka

1000 bankoviek/ minita

0,4 milijona bankovcev/ leto
100 / 200

230 / 50Hz

s50W

0°C - 40°C

330x265x220 mm (DxSxV)
6,5 kg
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Lugupeetud klient,

suur tanu pangatdhtede lugemismasina rapid-  (rahasedelite tiikikaupa sorteerimine, tdiusta-
count S ostu eest. Kdesoleva kvaliteettoote  tud formaadituvastus, infrapuna-, ultraviolett- ja
ostuga tegite vdga hea valiku. Rapidcount raha-  magnetismi ning magnetkoodikontroll). Rikkeva-
tahelugeja S 20 sorteerib rahasedeleid tiikikau-  baks toimimiseks lugege hoolikalt labi kdesolev
pa ja S 60 (sorteerib rahasedeleid tiikikaupa, instruktsioon. Soovitame ldbiviia kord aastas
formaadituvastus, infrapuna-, ultraviolett- ja  masinahoolduse. Optimaalne aastane lugemis-
magnetkontroll) ning S 85 saadaval omadustes:  maht ulatub o,4 miljoni raha- vGi pangatiheni.

Masinasse kuulub . ... ot e 77
Kasutamiselemendid. ........ ...t 77
Juhtpaneel . ... e e e 77
KasUtaming ...t i i e e e e e e 78
Omadused/ funktsioonid ........ ...t 78
Veateated masinakaivitumisel........... ... ... .. i i, 79
Veateated masina tootamiseajal. ..o, 8o
Muud seadistused/ Juhtnoorid ..., 81
Tehnilisedandmed . ... ..ottt i e 81

Esikiilg:

1 Korpuse kaas

2 Ekraan ehk kuvar

3 Pangatdhtede véljastaja

4 Pangatdhtede salvestusseade
5 Pangasedelite laekumine

6 Kandmispide

Esikiilg:

1 Pangatdhtede feeder ehk sedelisalv

2 Pangatihtede feedri (sedelisalve)
reguleerimiskruvi

3 Vorgukaablijuhe

4 ON/ OFF (Sisse- ja vilja) liliti

5 Seerialiides

7~

tec rapidcount S 60
D 10
2

1 6
@l&l@; Sl@ el (CE) [ REsET 2
4 7 8

Kiirlugeja Rapidcount S 20 (klahvideta 1, 2, 3)
/ S 60 funktsioonid/ omadused:

1 Infrapunakontroll

Ultraviolettsadelusetest

Magnetismitest

Additiivne lugemine ehk kokkuliitmisloendus
Tundlikkuse seadistamine

Seeriatootlus

+1 Tlikk seeriatootluse lisamisfunktsioon
Clear/ Kustutamine

Reset/ Taaskaivitus

10 Ekraani- /kuvarinait

O ooN OV~ WN

\ rapidcount S 85

(
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Rapidcount S 85 Omadused:

1 Vaartustelugeja aktiveerimine/
deaktiveerimine

2 Autentsusekontrolltest /aktiveerimine,
deaktiveerimine

3 Raport
4 Printimine/ Valjatriikk



. Masin vorgukaabliga tihendada ja sisseliilitada. Seejarel
kdivitub masina automaatkontroll.

Parast edukat kontrollkatset kuvatakse ekraanil ,,0“. Juhul
kui katse ebadnnestus, lugege punktist veateated, kuidas
edasi toimida.

. lgasuguste veateadete ja rikete véltimiseks anduritel
tuleks katkised, rebenenud ja maardunud pangatdhed
teistest eraldada/ vélja sorteerida.

. Seadistage feedrilaius vastavalt arveldatavale pangatah-
tedele.

. Voltige pangatdhed kergelt lahti: nagu ndidisel kuvatud.
Asetage eelnevalt véljasorteeritud virn pangatahti (nditeks
20 Euro vddrtuses sedeleid) feedrisse ehk sedelisalve.
Masin kdivitub automaatselt lugemisprotsessi ja nditab
loendatud koguse rahasedelite arvu. Kui vdartuste luge-
ja Rapid count S 85 on aktiveeritud on vdimalik kiiresti
ka sorteerimata (segamini) pangatéhti sisestada. Masin
nditab rahatdhtede vaartuse. Deaktiveeritud vaartustelu-
gemisel ndidatakse loendatud sedelite arvu. S 60 mudeli
autentsustest tuvastab aktiveeritud olekus vdiksemaid
pangatahti (kuni 100 Euro vdartuses). Esimesena feedrisse
sisse soodetud pangatdht on referentsiks. Kui tuvasta-
takse vdiksem pangatdht seiskub masin automaatselt
(Viga, error ,,Ed“). S 85 mudel tuvastab aktiveeritud au-
tentsustesti puhul ja deaktiveeritud olekus vdiksema ja
suurema vadrtusega pangatahtede hulka. Referentsiks on
alati esimene feedrisse sisses6ddetud rahasedel. Juhul kui
masin tuvastab pangatdhe erineva formaadi, jadab masin
automaatselt seisma.

. Tundlikkus- ja tuvastusaste peaks Euro pangatdhtede pu-
hul olema alati 2. (Tehase seadistus/ Standardseadistus)

e
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Valerahatuvastus (ainult rapidcount S 60/ 85 mudelitel)
Valerahatuvastus on standardseadistuses ja sisseldilitumi-
sel juba aktiveeritud. Erinevaid kontrollfunktsioone -ja oma-
dusi on voimalik S 6o-mudelil aktiveerida eraldi vajutades
IR (infrapuna), UV (ultraviolett) ja Mg (magnet) voi deak-
tiveerida. S 85 mudeli autentimis- ehk autentsustesti puhul
on voimalik kaiki tihekorraga CD (Counterfeit Detection)
aktiveerida voi deaktiveerida. Aktiveeritud kontrollimist td-
histab vastava klahvi/ nupu vilkumine. Kui masin tuvastab
vale voi kahtlase pangatdhe, masin jaab seisma ja edastab
veateate (vt veateated ekraanil).

Batch-omadus (Pakk-fail)

Seeriatootlusfunktsiooni aktiveerite BAT-nupuga. Iga nu-
puvajutusega muudate eelseadistatud vdartuse jargne-
valt: 100/50/20/10/5. Kui soovite lugeda teises vdartuses
olevaid pangatdhti, kasutage nuppu ,+1“ et eelseadistatud
vddrtusi astmeliselt tdsta. Kui hoiate ,,+1“ nuppu allavajuta-
tult, tduseb vdartus kiirkdigu tottu maksimaalselt kuni 999-
ni. Masin jddb seisma, kohe kui on joudnud seadistatud
koguarvuni. Kui rahatahed korvaldatakse, masin kdivitab
automaatselt uue lugemisprotsessi, kui feedris on panga-
tahti.

Ladustamisfunktsioon deaktiveeritakse CE-nupuga.

Addier-funktsioon (Kokkuarvestusomadus)

Omadus voimaldab mitut loendusprotseduuri kokku arve-
stada. Kui funktsioon on aktiveeritud, pangatdhtede val-
jastumisel ei seadistata masinaolekuks ,,0“. Ekraanil nai-
datakse koguarvu kdigi loendatud pangatdhtede koguses
ja vddrtuses (S 20 ja S 60 sedeleid max. 999 M, S 85 max.
60.000 ja max 99 999 vadrtuses). Lugeja ,,0“ peale seadis-
tamiseks vajutage CE-nuppu.

Raporteerimisomadus (vaid S 85 mudelil)

Funktsioon lubab loendustulemust detailides ja tdpsemalt
ndidata. ,,REP“-nupuga on vdimalik nii sedeliarvu kui ka iga
tiksiku pangatdhetiilibi vaartust ndidata. Ekraani parem-
poolses servas kuvatakse pangatdhetiitp. ,,REP“-nupu va-
jutusega kuvatakse sedelite koguarv ja seejdrel ka vastava
pangatdhetiitibi kokkuarvestatud vaartus.

Printimine ehk véljatriikk (vaid S 85 -mudel)
Vajutades ,,P*“ nupule triikitakse lugemisraport masinaga
ihendatud printerilt.



Kohe masina sisseliilitamisel toimub automaat-
kontroll. Uks allpool esitatud vigadest on tingi-
tud tolmu, mustuse vai kinni kiilunud pangatéh-
tedest sensoril/ anduril. Masin véljalilitada ja

ﬁ&ﬁ - f’ﬂ

1 Vdljastusandur nr. 1

mustus surudhu spray, pehme lapi vdi harjaga
puhastada ja/voi vodrkeha eemaldada. Kaivi-
tage seejdrel masin uuesti. Masinat tuleks regu-
laarselt spetsialistil hooldada lasta.

3 Infrapuna/ UV-sensor

4 parempoolne ja vasakpoolne

lugemisandur

2 Viljastusandur nr. 2

Veateade ekraanil

E oo

E30

E31

Eso

E 8o

5 Feedri ehk sedelisalve andur

asukoht

IR / UV andur

sensor (andur)

Sensor, pangatdhtede valjastus-
feeder

Vasakpoolne lugemisandur

Parempoolne lugemisandur

P&6rlemiskiirussensor

Siseméluviga

Kasutage sobivaid puhastusseadmeid ja printeritel kasutatavaid

torjepihusteid (sprayd).

meede

korpuse kaas eemaldada, andur
puhastada

pangatdhtede feedri andur puhasta-
da

pangatdhed vélja vdtta ja andur
puhastada

Korpuse kaas eemaldada, andurid
puhastada

Korpuse kaas eemaldada, andurid
puhastada

Masin puhastada, hooldus kohu-
stuslik

Votke tihendust hooldustehnikuga

"m?‘«_.

Veateade ekraanil meede

Eh

Otsene pdikesevalgus vdib olla hdirete
ja veateadete pdhjustajaks.

\

Poolik vai mittetdielik pangataht eemaldada, vajutada RESET-nupule ja
edasi loendada

mdoningad pangatahed on kinnikiilunud, valja vGtta ja uuesti sisse séota.
EJ Sagedaste héirete korral feedrikruvi paripdeva keerata (vt ,muud
seadistused/ markused).

Pangataht liiga tugevalt kortsus, RESET nuppu vajutada

E5/ES ja uuesti sisse sdo6ta ning jatkata lugemist.

Ed Tuvastati pangatdhe vale suurus. Vale pangataht eemaldada ja vastav
hulk uuesti laduda ning jatkata lugemist.

F-P Erinev pangatdhetiilip kui referentspangataht.

F-FF-C, F-1, F-2, F-3, F-5, F-6, F-7

valed voi kahtlased rahatdhed. Pangatdhed eemaldada ja RESET -nuppu
vajutada, et edasi loendada.

FUL Rahasedelitesalv on tdis. (200 tk.)

Kui pangatdhtedesoot pole nduetekohane, vaite
vea korvaldada feedriseadistusega. Sisestage
pangatdht ja hoidke seda kinni, kui masin on
sisselulitatud. Kui te tunnete &huvoolu, siis
masin on digesti seadistatud. Kui see nii ei ole,
muutke sedelisalvekallet korpuse tagaosas

Technische Daten

oleva reguleerimiskruviga. Masina rikkevabaks
toimimiseks tuleks seda regulaarselt puhastada
ja hooldada. Madalate temperatuuride puhul
oodata sisseliilitumise jdrel 3 minutit enne luge-
mise alustamist (minimaalne kondentsveekogu-
nemine anduritel voimalik).

1 Reguleerimiskruvi

Lugemiskiirus 1.000 pangasedelit minutis

Lugemisvdimsus

0,4 miljonit pangasedelit aastas

Maht: Feeder/viljastusseade 100/200

Toiteallikas 230V/50Hz

Energiakulu 50W

Tootamistemperatuur 0°C-40°C

M&6dud 330 X 265 x 220 mm (Pikkus x Laius x Kdrgus)
Kaal 6,5 kg
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